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Kierkegaard, Søren.

Original handwritten letter for ”Min Kjære Carl”  
[i.e. My Dear Carl], signed ”din Onkel K” [i.e. Your Uncle K.].

Dated ”Berlin.” ”D. 8 Dec. 41”.

8vo. Closely written in a small, neat, Gothic script on both recto and verso, 34 lines to each. Two vertical 
and three horizontal folds. Neat restoration to a few of the folds. All words are legible, and the letter in 
overall very good condition. 

SKS notes that it goes for all letters that have been folded to an envelope and sealed that the opening of 
it has caused small damage to the manuscript. In this case, the damage is absolutely minimal, with a tiny 
paper flaw at the second horizontal fold at lines 3-4 from the bottom (see SKS note 3 to Letter 171). 

A lengthy and truly magnificent original handwritten letter from Kierkegaard to his nephew Carl 
Lund, written during Kierkegaard’s first stay in Berlin right after the termination of his engagement 
to Regine. Original letters by Kierkegaard are of the utmost scarcity and only eight are known on 
private hands.

In all, 318 of Kierkegaard’s letters are known, either preserved or otherwise rendered. Of these, 21 are now 
lost, and of the 297 still extant ones, 289 are in public institutions, almost all in Denmark. The remaining 
eight letters are on private hands, this being one. Needless to say, letters by Kierkegaard hardly ever appear 
on the market, and we have been able to trace merely two at auction or in the trade over the last 50 years. 

SKS has divided all of Kierkegaard’s letters into 14 groups, of which one contains the letters to the Lund 
family, consisting in 37 letters sent to Kierkegaard’s nephews and nieces, being children of his sisters 
Petrea (married to Ferdinand Lund) and Nicoline (married to Christian Lund). Of the 37 letters, eight 
are written during his seminal first stay in Berlin. The earliest of these letters is the present one, for Carl 
Lund, dated December 8, 1841, less than six weeks after Kierkegaard left for Berlin.

We know from Henriette Lund (see her Erindringer fra Hjemmet) that it was of great importance for 
Kierkegaard to correspond with his nephews and nieces while he was abroad. Shortly before he left, he 
gathered his nephews and nieces and collectively urged them to write to him while he was away. They 
all agreed, but in tears that he was leaving the country – as was Kierkegaard himself. And they kept their 
promises, as is evident from the Kierkegaard letters that are still preserved. Sadly, none of the letters 
from his nieces and nephews have been preserved. Kierkegaard had a very close relationship with his 
nieces and nephews and undoubtedly wanted to stay in contact with them to follow their development, 
keep in touch with his family, and to uphold the close connection with them while abroad. But the 
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correspondence was also important to Kierkegaard for another reason. He hoped to hear news about 
Regine. And the more he could rely on news from Copenhagen, the more he could hope to hear glimpses 
of news, however small, about his one big love, the one he left Copenhagen because of. 

Having broken off his engagement (see more about Regine and the engagement below, after Section II 
in vol. II), Kierkegaard almost immediately flees Copenhagen and the scandal surrounding the broken 
engagement. He leaves for Berlin, the first of his four stays there, clearly tortured by his decision, but also 
intent on not being able to go through with the engagement. This, his first stay in Berlin, is one of legend. 
It is a determining factor for his life as an author, with Regine as the inevitable and constant backdrop. 
It is here that it all really begins. It is here he begins writing Either-Or, parts of which can be read as an 
almost autobiographical rendering of his failed engagement. 

Kierkegaard left for Berlin on October 25th, 1841 and returned on March 6th, 1842, with large parts of the 
manuscript for Either-Or in his suitcase. We have the young existentialist genius in the making, broken and 
awoken by a self-torturing decision to leave his only beloved, spending four and a half months in a foreign 
city having fled a horrifying scandal in his hometown and finding himself as an author. This is possibly 
one of the most interesting and moving periods in Kierkegaard’s personal life, and holding in one’s hand 
a letter from him from this period cannot but move the heart of any Kierkegaard enthusiast. 

The present letter, written merely six weeks after having left Copenhagen, is both interesting and in 
many ways touching. It is written for Kierkegaard’s then 11-year old nephew Carl, who was the youngest 
living child of Nicoline and Christian Lund (see Index of Personal Names for the Lund family tree) and is 
affectionately signed “Your uncle K”. The letter is warm and personal and shows us a side of Kierkegaard 
that we never see in his presentation inscriptions and that is not evident in his printed works. 

We see him as a caring uncle, one who makes sure to mention things from Berlin that are amusing for a 
child to hear about – vivid descriptions of things you would not see in Copenhagen. Of Thirgarten and of 
various animals here. Of how in Berlin they use dogs to pull carriages with milk from the countryside, like 
small horses, and how once, Kierkegaard saw a young boy acting as coachman for one of these carriages, 
speeding through the city. We also see him as an engaged uncle, who knows his nephew well and also 
cares about his intellectual progress. He is obviously concerned with Carl’s writing and spelling abilities, 
but he also tells him not to worry too much about writing well enough or spelling correctly – “you write 
very well and with the exception of one letter, everything is so grammatically and calligraphically well 
that a Master of Arts could have put his name to it”. 

It is clear that he is not writing to a very young nephew, but to one who is old enough to understand 
slightly philosophical considerations, such as musings over time passing – “Time changes everything, 
and so it has also… changed you… In the light of this, you can now also understand how much it pleases 
me that you, in spite of this complete transformation, this metamorphosis… will remain unchanged in 
your relation to me”. 

The provenance of this extraordinary letter, perhaps the only Kierkegaard-letter one will ever have the 
opportunity to buy, is the Høyernielsen-family, descendants of Kierkegaard’s sister Nicoline.

The letter is no. 171 in SKS. SKS 28: 281-82. 
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[Herman H.J. Lynge]. 

Fortegnelse over Dr. Sören Kierkegaards efterladte  
Bogsamling som bortsælges ved offentlig Auction  
Tirsdagen den 8de April 1856 og fölgende Dage i 

Klædeboderne Nr. 5 – 6. Alt imod Betaling til Procurator  
J. Maagg, Klædeboderne Nr. 101.  

[The Auctioneer's Sales Record of the Library 
of Søren Kierkegaard].

Kjöbenhavn, S.L. Möller, (1855). 

8vo. Bound in an exquisite later light brown half calf binding with elegant gilding and five raised bands 
to spine (bound by renowned Swedish bookbinder Hedberg). With the gilt super ex libris of the great 
Swedish collector Gustav Bernström to front board. First and last leaf recto and verso respectively dusty, 
as they act as self-wrappers. Otherwise very nice and clean. (2), 87, (1) pp. 

The exceedingly scarce first printing of the auction catalogue of Kierkegaard’s book collection, sold 
shortly after his death. The catalogue is of the utmost scarcity with merely 10 copies or so still known 
to exist.

The auction catalogue is one of the most important works for the understanding of Kierkegaard. It 
is a pivotal testament to the way Kierkegaard worked, collected, published, and was inspired, and it 
provides a wealth of information about the great philosopher. It is an indispensable tool for anyone 
interested in Kierkegaard, both his life and work, and it has played a significant role in Kierkegaard 
scholarship since the time of his death.

“The catalogue has long served as one of the most valuable tools in Kierkegaard studies and has been 
actively used by commentators, translators, and researchers. Scholars quickly recognized the potential 
importance of this catalogue primarily for tracing the various sources of Kierkegaard’s thought.” (Nu, 
Schreiber, & Stewart: The Auction Catalogue of Kierkegaard’s Library, p. (vii) ). 

The catalogue was printed in 278 copies, but as always with this kind of document, only very few copies 
survived. We have only ever had one other copy (the one kept in the shop, as it was made by Herman 
H.J. Lynge), and the original printing has only been on the market very few times. According to Plesner, 
merely 10 copies still exist, which fits with the infrequency with which we have seen it. 
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“Søren Kierkegaard died on the 11th of November 1855. Only a few months later, at the beginning of April 
1856, his books were put up for sale. There was not much time to list the collection, and it is evident that 
the printed catalogue was got together in haste. It was probably Herman H.J. Lynge, the best known 
second-hand bookseller of that time, who compiled the catalogue, as the placard announcing the sale 
stated that the catalogue “was obtainable” at his shop.

The sale was an event which created stir among scholars all over Denmark. People came long distances to 
make their own bids and to satisfy themselves of the condition of the books. Seldom before or afterwards 
has a book sale in Denmark been advertised so widely. From the 8th of March there were ten advertisements 
alone in the “Adresseavisen” until the big advertisement on the front of the paper on the 8th of April. 

The sale which lasted three days from the 8th to the 10th of April 1856, was held in Søren Kierkegaard’s 
flat in 5-6 Klædeboderne, the present 38 Skindergade… The event drew crowds… Bidding was lively 
and the average price for the single items was nearly a rix-dollar a very high price for that time. Lynge 
was completely overwhelmed by the high bids. In a letter of the 22nd of May (The Royal Library, Recent 
Letters, D.) to the famous collector F.S. Bang…, he wrote: “At the sale of Dr. Søren Kierkegaard’s books 
everything went at very high prices, especially his own works, which brought 2 or 3 times the published 
prices”.” (Rohde Auction Catalogue, p. LVIJ).

People came from near and far to get a piece of the recently deceased legend. Many authors, philosophers, 
and scholars were present in the auction room, which was completely full, as was the Royal Library, who 
bought ca 80 lots (though Rohde says ca 50).

Some of the lots were withdrawn from the catalogue before the auction, by the heirs, namely those of his 
own books that had annotations, markings or notes by Kierkegaard himself in them. “Many of the books, 
not only his own, were paid for with much higher prices than in the book shops; especially such writings 
about which one thought that he had used them frequently, were much desired and paid for with high 
prices, but even more so were the books, in which he had noted some remark, however small, until in the 
end these were excluded from the sale, as the heirs prohibited them being sold.” (In Morgenposten no. 
99, 30. April 1856, written by “P.”, translated from Danish).

It was not customary at the time to report on sales in the papers, but contrary to tradition, Morgenposten 
(The Morning Post, a paper sympathetic to the peasant movement), three weeks after the auction sale, issued 
a lengthy report taking up almost the entire front page. It is evident from this that Kierkegaard through 
his last struggle – the Church Feud (see XXXII in Section I) – continued directly affecting the Danish 
population after his death. The Morning Post is clearly on Kierkegaard’s side in the fight against the official 
Christendom and interprets the crowds of people interested in the auction sale of his books as evidence 
of the immense influence he exercised and the many people he made see the truth. After having attacked 
the clergy, the Morning Post continues “Though thank god, the sale – and that is the reason for its mention 
– gave many important and gratifying indications that Kierkegaard has not lived, has not suffered and 
struggled in vain, but that his words have penetrated many hearts and that during his lifetime he opened 
the eyes of many to the false and demoralizing effects of lethargy and self-glorification of the clergy…” 

The article vividly describes the ambience in the sales room, where the audience was primarily present 
in order to obtain a relic from the deceased “saint”.
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Kierkegaard had a comprehensive library, but it did not count among the largest private libraries of the 
period. It was necessary for him to have a wide selection of especially philosophical and theological 
works, but he did not want it to be too large. As Johannes the Seducer says in Either-Or, “One must limit 
oneself – that is a primary condition for all pleasure”. But Kierkegaard was also a collector, and he also 
let himself be tempted by books he did not need, but merely desired or for some reason was attracted to. 
Theological works constitute the main part of his book collection and make up approximately half of the 
collection he left behind when he died; but he had a wide range of philosophy, Greek and Latin classics, 
literature – most well represented is Danish and German literature –, and he had a solid collection of 
bibliographical and other reference works. 

Throughout his life, he has owned more than the ca. 2.000 books that he had in his collection when he 
died, but these books, registered in the auction record, are the only ones we know for certain that he had, 
and the auction record is an invaluable source of knowledge about the books that Kierkegaard owned 
and read. In fact, this auction record is the basis of a wealth of knowledge about Kierkegaard, his reading 
habits, his collecting habits, his book binding habits, and his relation to his own books. It is one of the 
most frequently used tools in Kierkegaard research and is an indispensable bibliographical work. 

In 1957, Niels Thulstrup issued the catalogue anew, with an introduction. He did not include the 
appendices, however. It is still disputed whether the books listed in the appendices belonged to 
Kierkegaard or not, but they were part of the original catalogue and are certainly worth considering. 
Furthermore, contrary to what Thulstrup states in the preface, not all the numbers of the original auction 
catalogue are in fact included in the new edition. Thulstrup simply omitted some of the numbers that 
he did not find relevant. Thus, this new edition was by no means complete, and in 1967, a new edition 
appeared. This edition of the catalogue was made by H.P. Rohde, has an excellent preface in both Danish 
and English, and contains all the information from the original printing. Furthermore, Rohde has added 
all available information about the individual copies that he could find as well as the auction protocol’s 
registration of the buyers of the individual books. 

“Today it [the original printing] is a very rare book. According to the auction protocol, it was merely 
printed in 278 copies, and most of these seem to be lost. It was therefore very commendable of the Søren 
Kierkegaard-Society when some years ago it decided to effect a new edition. Everyone with an interest 
in Kierkegaard has need of that. … What one expects from such an edition is first and foremost that it 
simply replaces the original catalogue, which is now unobtainable.“ (Rohde, Fund og Forskning VIII, 
1968, p. 85). 

“[t]he catalogue represents an invaluable point of departure for any deeper understanding of Kierkegaard 
and his sources.” (Nun, Schreiber, & Stewart, p. xvi).

Himmelstrup 3133.
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Kierkegaard's handwritten note in 
Trendelenburg's Elementa logices Aristotelicae.
See no. 106,  p. 68.
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THE FOLLOWING BOOKS in the catalogue are 
all from Kierkegaard’s library – either books that 
he bought himself or books that he was given. 
These copies all come from Kierkegaard’s book 
collection, almost all of them sold after his death 
and listed in the auction catalogue. The number 
at the beginning of the descriptions is a reference 
to the auction catalogue above (corresponding to 
those of Rohde’s edition as well as Nun, Schreiber, 
and Stewart’s English edition). A few of them 
are not featured in the catalogue but have still 
belonged to Kierkegaard at some point.

“A new or relatively new area in Kierkegaard 
scholarship is the book collection of Søren 
Kierkegaard. The hunt for the books he owned 
himself has begun. One wants to know which 
books he preferred to read – and how he read them. 
Markings of one kind or the other in books that can 
be confirmed as having belonged to Kierkegaard 
can contribute decisively to our knowledge about 
his world of thought or the genesis of his works. 
Understood as such, the book collection that he 
left behind becomes a kind of appendix to the 
papers he left behind…

Some books were bought by libraries where they 
still are today, others were bought by private 
people, who sometimes wrote their names in the 
front of the books and thus, indirectly, stated that 
they came from Kierkegaard’s book collection…

The edition (of the auction catalogue, 1967) registers 
all books from Kierkegaard’s book collection that 
it has hitherto been possible to identify – either in 

public or in private ownership… All in all, nearly 
a couple of hundred volumes – i.e. ca. 10 % – of 
the Kierkegaardian book collection is said to be 
rediscovered….

One is arguably allowed to conclude that in his 
collection one will have the opportunity of finding 
many books that have been of very specific 
meaning to him.” (H.P. Rohde. Opklaring af et 
Kierkegaard-citat. In: Kierkegaard Studiet Nr. 5, 
1968, pp. 15-16)

”The Royal Library bought ca 80 volumes [i.e. at 
the auction], some lots are now in the Kierkegaard 
Archive, and in private ownership only very 
few are known.” (Thulstrup, Søren Kierkegaards 
Bibliotek, p. 8)

“Søren Kierkegaard’s posthumous papers are now 
in the Royal Library under the name Kierkegaard-
arkivet. Physically, the papers are placed in a 
modern, climate regulated vault-storage and 
surrounded by strict security measures. Neither 
regularly curious nor scholars with well-defined 
and respectable purposes are allowed access to the 
storage.” (Translated from Garff, Skriftbilleder, p. 
76, translated from Danish)

As can be deduced from the introduction above, 
books from Kierkegaard’s library are of the utmost 
scarcity. Only very few are still possible to acquire, 
and they hardly ever appear on the market. 

There are several ways to determine whether a 
book belonged to Kierkegaard, the easiest being 

Kierkegaard’s library
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if a book has a presentation-inscription for him. 
These are extremely rare. On some occasions, 
Kierkegaard has not kept the book that was given 
to him and it will thus not be present in the auction 
catalogue, telling us perhaps even more about 
Kierkegaard and his relation to the author. 

An even rarer kind of book from Kierkegaard’s 
library is one with his owner’s inscription in it. 
Only very few of these are known, and he only 
wrote his name in his books on rare occasions. As 
Nicolai Bøgh says “As is well known, Kierkegaard 
never wrote his name in his books, but he had 
made an exception with the small first edition of 
Christian Winther’s Haandtegninger, a book he 
often carried around with him in the inside pocket 
of his coat” [no. 1593 in the Auction Catalogue].

Nicolai Bøgh was not correct in assuming that 
Winther’s Haandtegninger was the only book that 
Kierkegaard wrote his name in. But he was correct 
in stating that he only very rarely did so. His 
ownership signature is extremely rare, and it also 
does not remain the same throughout the years. 

The earliest known ownership signature is in a 
copy of The New Testament in Greek from 1829, in 
which he signs himself “S.A. Kierkegaard”. He 
very soon looses the A., which he also does not use 
for his publications (apart from his dissertation, 
where he had to sign his name in the officially 
correct manner). A few books with early ownership 
signatures are known and can be identified in the 
auction record, but later on, from ca. 1830-32, one 
only very rarely finds his ownership signature in 
his books. A few exceptions are from a couple of 
books that he bought in Berlin in 1841/1842. By 
this time, the A is gone, and his signature has 
reached its final form – “S. Kierkegaard”.

The auction protocol is the next possible way 
of establishing whether a book has belonged to 
Kierkegaard. The auction catalogue lists the books 
in his collection with indication of edition, printing 
place, year, etc. In some cases, inaccurately, but in 

almost all cases it has been possible to identify the 
exact edition from this information. Adding to 
that, the auction protocol, preserved at the Royal 
Library, lists the buyers of the individual lots 
when known, which is in most cases. H.P. Rohde 
has included all this information in his edition 
of the auction catalogue, and it is an invaluable 
source for identifying the specific copies. If the 
exact same copy is in the auction catalogue with 
the owner’s name being the buyer that we know 
bought this copy at the auction, there is no doubt 
that this copy was indeed Kierkegaard’s.

Finally, many buyers at the auction have written 
notes in the books they bought testifying to 
having bought these specific copies at the auction 
of Kierkegaard’s books. This testimony, of course, 
is a little less certain, if we do not have the name 
of the buyer in the auction protocol. Generally, 
there will be no reason to doubt the contemporary 
provenance documented in the volumes. But one 
does not have the same 100% certainty as with the 
other ways of establishing provenance.  

“Kierkegaard treated his books very carefully. 
He sometimes made notes or underlined words; 
he did this usually only in actual text-books, but 
sometimes in books of another type as well. It soon 
becomes evident that he had an elaborate method 
of marking what he read; he really used a whole 
set of different signs and marks, and he also used 
different coloured inks or pencils and writing of 
different sizes. In certain cases he turned back 
the corners of the pages, sometimes at the top, 
sometimes at the bottom of the page – these broad 
“dog-ears” are perhaps especially characteristic 
of Kierkegaard as a reader; one should look for 
them if one suspects that a book has belonged 
to him. On the whole all these signs and marks 
are made carefully and with a keen appreciation 
for the aesthetic...” (Rohde, Introduction, pp.  
LIX-LX). 

Kierkegaard would also use pencil for his under-
linings, and as we see also in his posthumous 
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papers, he favoured pencil for side numberings. 
His dog’s ears are very characteristic, always done 
in the same manner, and are of particular interest 
to many Kierkegaard scholars. 

Kierkegaard’s books are usually beautifully 
bound, and in most cases he used his favourite 
bookbinder N.C. Møller. The auction catalogue 
describes some copies, especially those of his own 
works, as “daintily bound”, but as Thulstrup also 
states, “these are exceptions”. (Thulstrup, Søren 
Kierkegaards Bibliotek, p. 8). 

”Kierkegaard was and remained a bibliophile. 
Only, he had his own pattern… Kierkegaard under-
stood how to distinguish – here as elsewhere. He 
let less important books bind in modest bindings. 
More important books got better bindings. And 
books that he cared especially for or that mattered 
especially to him for one reason or the other, were 
bound with extra elegance.” (Rohde, Fund og 
Forskning, 1961, p. 103).

“In the majority of his books the signs of use are 
few – both inside and outside the volumes look 
almost new. As a general rule his books were 
bound. It was not unusual for him to buy his books, 
also the newly published ones, ready bound at the 
bookseller’s, but usually he probably had them 
bound himself. The usual types of bindings are 
half-leather, half or full cloth and glazed paper. 
On the cloth bindings the decorations on the spine 
are, for the most part, confined to a title and a 
row of horizontal lines in gold. The half-bindings 
here have somewhat more gilt. More resplendent 
bindings are the exception. All in all, Kierkegaard’s 
library consisting of nothing but bound and well-

kept books has been a very striking decoration 
in his home, characterized by luxury as it was.” 
(Rohde, Introduction to the Auction Protocol, pp. 
LIX-LX). 

As we have said already, it is extremely rare to find 
books from Kierkegaard’s library. But it is even 
scarcer to find books with his signature in them, 
with his dog’s-ears, his underlinings, his markings 
of any kind, not to mention his notes. As we have 
also mentioned above, books with extensive notes 
or markings were supposed to have been removed 
from the catalogue, by the heirs, and only few have 
escaped this omittance and are still on the market. 
Almost everything original by Kierkegaard, in his 
hand, is now in the Royal Library. 

”Finally, the archive (i.e. the Kierkegaard Archive 
at The Royal Library) contains the remains of 
Kierkegaard’s collection. Most of the collection was 
sold at an auction half a year after Kierkegaard’s 
death, and already then, a part of the books, 
about fifty, was bought by the Royal Library. 
Together with others that have later been bought 
or donated to the library, they now constitute a 
special part of the Kierkegaard-archive. There is 
naturally a specific interest in seeing which works 
the philosopher had on his bookshelves, and in 
which editions. But especially the books in which 
he during reading made notes or underlinings 
invite a closer study. And for the particularly 
eager scholars with a proclivity towards bold 
hypotheses, the books in which he as per custom 
has merely bent single corners of leaves must be an 
alluring topic. Kierkegaard’s dog’s ears need their 
interpreter.” (Translated from Garff, Skriftbilleder, 
p. 94).  
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Auction catalogue no. 7

Biblia, det er: den ganske Hellige Skrifts Bøger, med Flid 
efterseete og rettede efter Grundtexten, saa og med mangle 
Parallelsteder og udførlige Indholdfortegnelser forsynede. 

Attende Oplag. 
Kiøbenhavn, det Kongelige Vaisenhuses Bogtrykkerie, trykt af C. F. Schubert, 1830.

8vo. Bound in an absolutely magnificent, sumptuous full black fine morocco binding with lavishly 
gilt spine and broad richly ornamented gilt borders to boards. Edges of boards gilt and broad inner 
gilt dentelles. All edges gilt. Pink silk moiré end-papers. Top front hinge weak and upper capital a bit 
worn. Leather on boards a bit scratched. Spine with a vertical even crease down the middle, where the 
gilding is worn off, clearly from having lain open thus. Inner front hinge a little weak. Overall in splendid 
condition. Internally very nice and clean. 1400 + 364 pp. With a dried leaf laid in at the opening of The 
New Testament. 

Housed in an excellent full black calf box with elegantly gilt spine. Inside of box with black silk (elbel 
libro 2019).

Front free end-paper with book-plate (K.H.C.H) and neat handwritten owner’s inscription: “Fanny Beuthner 
1836 (efter S. Kierkegaard)” (in correspondence with registration of the copy in the Auction Protocol). 

Quite simply one of the most desirable books from the auction catalogue – Kierkegaard’s copy of the 
Bible.

“Kierkegaard’s relation to the Bible was a crucial element both in his life and in his authorship, although 
it has been significantly under-examined in the secondary literature. Yet as a person who had a strict 
religious upbringing involving weekly Church-attendance and then went on to become a theology student 
in a Lutheran theology faculty the Bible was a ubiquitous presence in virtually every aspect of his life 
and work.” (George Pattison, Translation Problems in Relation to Theological Aspects of Kierkegaard’s 
Texts, pp. (575)-576).).  

Kierkegaard undoubtedly had this copy of the Bible bound for himself, in the style of his most lavishly 
bound gift-bindings, only slightly more elaborate than those. The binding is quite overwhelming and 
displays the importance that this copy of the Bible had for Kierkegaard. As Cappelørn notes in his 
Forligelsen, this Bible edition has the version of the New Testament that Kierkegaard used most frequently 
(see p. 621). 
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As Cappelørn agrees, the crease down the middle of the spine indicates that Kierkegaard would have had 
this Bible lying open on eg. a pedestal in his apartment. With a binding like this, it will have had pride 
of place in his library and has materially symbolized the importance the Bible had in his life and work.

Naturally, for a splendid theologian like Kierkegaard, this was not the only copy of The Bible in his library. 
He owned working copies of the Old Testament in Greek and Hebrew, The New Testament in Greek and 
Latin versions, The Old and New Testament in German and Danish versions, etc. These Bible editions take 
up the first part of the auction catalogue (nrs. 1-34). 

The 1830-edition, however, occupies a special place in the Bible-section of Kierkegaard’s catalogue, 
which is also reflected in the sumptuous way he had it bound. It has the authorized translation of the Old 
Testament from 1740 and the new authorized version of the New Testament from 1819, which was of special 
importance to Kierkegaard. It was the brand new authorized edition of The New Testament translated 
into Danish, revised and published by the Danish Bible Society, which had newly been founded, in 1814, 
modelled on the English Bible Society. This was the Danish Bible Society’s first edition of the Bible, and it 
was somewhat controversial. Not everyone was happy with the revision, which included many rewritings 
and new translations of key phrases. But Kierkegaard took it to heart and absorbed it completely. 
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Pattison provides an excellent example of how the new version of The New Testament worked in his 
favour and how he completely accepted it as opposed to many other theologians and scholars of his time:
“Even though Denmark did not have a single dominant translation of the Bible in the Post-Reformation 
period (as was the case in England and Germany), the translations used generated a common fund 
of biblical expressions, stories, names and images. Kierkegaard himself alludes to this situation in a 
particularly fascinating discussion of the biblical word in the beginning of the discourse The Thorn in the 
Flesh. He writes: 

“Since the intent of Holy Scripture is to help men interpret the divine, since it calls for the learner to 
learn everything from the ground up, it naturally follows that its language has shaped the way in which 
those who fear God talk about divine matters, that its words and expressions are repeatedly heard in 
holy precincts, at every festal discourse on divine matters, whether the speaker seeks to interpret the 
biblical word by giving the word the things that are the word’s, or seeks to draw upon the biblical word 
as clearly and completely epitomizing how the many things he has talked about are to be interpreted.” 
(Fire opbyggelige Taler, in SKS 5, 317).

…

The “word” in question here is, of course, the “thorn in the flesh” of the discourse’s title, a phrase 
familiar in widely used biblical translations. However, the picture is more complicated than it seems… 
Kierkegaard’s Pælen in Kødet [i.e. The Pole in the Flesh]… had recently been superseded by the 1819 
authorised translation of the Bible’s rendering Torn I Kjødet [i.e. Thorn in the Flesh]… Clearly, however, 
it serves Kierkegaard’s purpose here precisely to mirror the form that had entered everyday language.” 
(Pattison, p. 577-78). 

This version of the New Testament in Danish remained the dominant throughout Kierkegaard’s lifetime 
and for nearly another century to come. 

But Kierkegaard was not only inspired by the contents of this new version of the Bible, he was also 
inspired by the novel typography. As we know, nothing in the printing of Kierkegaard’s own works was 
left to chance. Everything, from the format, the layout, the font, the printing type, and the typography, 
had a specific meaning or importance. In the pamphlets of Upbuilding Discourses (1843-44), one will notice 
that the quotations from the Bible at the beginning of a discourse is set with a significantly larger font 
and leading than the ordinary text. “This has not happened by chance, but deliberately. It was supposed 
to imitate the grand type in Forordnet Alterbog for Danmark from 1830, which had its texts from the new 
Translation of The New Testament, authorized by the King in 1819, and which Kierkegaard had at home 
in a beautiful reading copy and used diligently.” (Translated from Tekstspejle p. 47). 

This copy of the Bible was one of only two of the Bible versions Kierkegaard owned that was described 
as “daintily bound”; the other one is now in the Royal Library. 

To our knowledge, the present copy of the Bible is the only of Kierkegaard’s bibles known to still exist 
on private hands. 

Bibliotheca Danica: I, 10-11. 
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100
Auction catalogue no. 135

S. Aurelius Augustinus.
De Doctrina Christiana. Libri Quatuor et Enchiridion ad 

Laurentium. Ex Benedictinorum recensione recognitos edidit 
Car. Herm. Bruder. Editio stereotypa.

Leipzig, Tauchnitz, 1838. 



KIERKEGAARD II · Books from Kierkegaard's library

35

Small 8vo. (13 x 9 cm). Contemporary full granulated brown cloth. All edges gilt. Very used and worn. 
Spine missing ¾, but spine tight and fine underneath. Binding still holding, back board firmly attached, 
front board partly detached at top, but still holding. Edges of boards worn. Front board with a discoloured 
border; discoloured edge to back board. Internally fine and clean, but with many signs of use – numerous 
underlinings in the text and numerous marginal line-markings, all in pencil, as well as dog’s ears, one of 
them (p. (167)) straightened out again. A later pencil annotation to p. (166). XXXIV, 252 pp. 

Bound by N.C. Møller, with his bookbinder’s etiquette to inside of back board. 

With Kierkegaard’s ownership signature, “S. Kierkegaard”, to inside of front board.

An eminently important work from Kierkegaard’s library, his own copy with his ownership signature, 
of Augustine’s De Doctrina Christiana, one of the most important works in the history of Christian 
thought and undoubtedly a work of massive importance to Kierkegaard’s Christian theology.

“The De Doctrina Christiana (On Christian Teaching) is one of Augustine’s most important works on the 
classical tradition. Undertaken at the same time as the Confessions, it sheds light on the development of 
Augustine’s thought, especially in the areas of ethics, hermeneutics, and sign theory. 

De doctrina Christiana… consists of four books that describe how to interpret and teach the Scriptures. 
The first three of these books were published in 397 and the fourth added in 426. By writing this text, 
Augustine set three tasks for Christian teachers and preachers: to discover the truth in the contents of the 
Scriptures, to teach the truth from the Scriptures, and to defend scriptural truth when it was attacked.” 
(Augustine: On Christian Teaching, R.P.H. Green transl. Oxford World’s Classics, 2008).

One does not have to know much about the Christianity of Kierkegaard to see how this resonates with 
Kierkegaard’s writings. And Kierkegaard, indeed, references Augustine on numerous occasions in his 
journals, bearing witness to his reading of this massively influential Church Father.

“Kierkegaard’s relation to the Patristic and Medieval traditions has been a rather neglected area of research 
in Kierkegaard studies. This is somewhat surprising given the fact that the young Kierkegaard learned 
about the Patristic authors during his studies at the University of Copenhagen and was clearly fascinated 
by many aspects of their writings and the conceptions of Christian religiosity found there. With regard 
to the medieval tradition, in addition to any number of theological issues, medieval mysticism, medieval 
art, the medieval church, troubadour poetry and the monastic movement were all themes that exercised 
Kierkegaard during different periods of his life. Although far from uncritical, he seems at times to idolize 
both the Patristic tradition and the Middle Ages as contrastive terms to the corrupt and decadent modern 
world with its complacent Christianity. While he clearly regards the specific forms of this Medieval 
appropriation of Christianity to be misguided, he is nonetheless positively disposed toward the general 
understanding of it as something to be lived and realized by each individual.
…
Bishop, theologian, controversialist and author of a monastic rule, Augustine (AD 354-430) has cast a 
long shadow over the history of Christian thought and practice. The vast collection of his surviving 
writings, most significant among them Confessiones, De Civitate dei, De doctrina Christiana, and De 
Trinitate, as well as hundreds of sermons and letters, have exercised an influence in all areas of theology, 
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from Christology and soteriology to ecclesiology, worship, mysticism, and beyond. Known by Bernard 
of Clairveaux as the “hammer of the heretics,” Augustine’s battles against Manichaeism, Donatism, and 
Pelagianism are well documented, and each spurred the further development of his ideas. In his struggle 
against the Manichees, Augustine would refine his understanding of the nature of one triune God and the 
origins of evil (with assistance from Neoplatonic philosophers). Against the Donatists, who claimed to be 
the true “church of the martyrs,” Augustine would become a staunch defender of the Catholic Christian 
community in North Africa, which enjoyed imperial support. And against the Pelagians, he would 
clarify his doctrines of original sin, grace and redemption.” (Robert Puchniak: Augustine: Kierkegaard’s 
Tempered Admiration of Augustine. Routlege, 2008).

“Kierkegaard’s understanding of “the self” is thoroughly Augustinian, and there is good reason to consider 
Augustine a primary influence, especially for the works of Kierkegaard’s pseudonym, Anti-Climacus…

Although nowhere in Kierkegaard’s works does he admit reading Augustine’s Confessions, his definition 
of “the self” (and its possible states of despair) betrays a particular resonance with the evolution of self-
consciousness found in the fifth century spiritual classic authored by the Bishop of Hippo. ... When 
Kierkegaard sought to communicate what it meant to appropriate, as a single individual, the “eternal 
decision” of New Testament Christianity, he seems to have found an exemplar in the person of Augustine 
of Hippo (354–430). This is especially true for Kierkegaard’s creation of the pseudonym, Anti-Climacus, 
that author who could offer anthropological contemplation upon the nature of despair and Christian 
existence. It seems more than a coincidence that during the year when the pseudonym, Anti-Climacus, 
was taking shape (that is, more specifically, during the spring of 1848 and the writing of The Sickness unto 
Death), there are hints of admiration for Augustine left in Kierkegaard’s journals. Kierkegaard laments 
the lack of “God consciousness” about “the way men talk”—some wish to postpone the chore (“I want 
to enjoy life first, ”they say), others cannot be bothered to spare the time at all.” (Robert B. Puchniak: 
Kierkegaard’s “Self” and Augustine’s Influence).

According to the auction catalogue, Kierkegaard owned two editions of works written by Augustine – 
the Maurist edition of his works from 1797-1807, in 18 volumes (auction catalogue 117-34) and the present 
separate edition of De Doctrina Christiana, which is thus the only work by Augustine that he owned in a 
separate edition. One cannot help think that this is the work by Augustine that was most important to him. 

Kierkegaard’s ownership signature is of the utmost scarcity (see introduction to the Auction Catalogue) 
and is present in only very few of the books he owned. Although the copy is now worn, it was clearly 
beautifully bound at the time, presumably under Kierkegaard’s instructions, by his favoured bookbinder, 
N.C. Møller. 

The many underlinings and marginal line-markings in pencil are possibly by Kierkegaard himself and 
correspond to the way he would usually mark passages of importance to him. Furthermore, there are a 
few dog’s ears that could also possibly be his. 
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101
Auction catalogue no. 227

H. Martensen. 
Prædikener + Prædikener. Anden Samling. 

[i.e. Sermons, part (one) + two].

Kjøbenhavn, Reitzel, 1847 + 1849.

8vo. Bound in one lovely, contemporary brown half calf with richly gilt spine. A bit of wear along hinges, 
and edges and corners worn. Overall very nice. Some brownspotting in both parts. Lower blank part of 
the last leaf of part (1) with a closed tear, not affecting text. (8), 263 + (4), 304 pp. 

Bound by N.C. Møller (in 1849 – see below), with his bookbinder etiquette to inside of back board. 
Back board with later owner’s pencil annotations describing the history of the copy. 
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With a later dedication-inscription from P.S. Hammer to Immanuel Friis, dated 1861, to front free end-
paper.

With contemporary inscription to inside of front board: “Kjøbt paa Auctionen efter S. Kjerkegaard.” (i.e. 
bought at the auction after S. Kierkegaard). We know from the auction protocol that the copy was bought 
by Fausbøll, being the seminal Danish philologist M.V. Fausbøll (1821-1908), pioneer of Pāli scholarship 
(please see more in the Index of Personal names).

Magnificent association-copy of this splendid book from Kierkegaard’s library, namely his copy of 
Martensen’s Sermons, which we know that Kierkegaard bought at Reitzel’s and had bound with his 
favourite bookbinder N.C. Møller.

Martensen played an enormously important role in Kierkegaard’s life and career, and their complicated 
relationship, both personal and professional, is one of the most studied and significant in Kierkegaard 
scholarship. 

“Søren Aabye Kierkegaard had a fascinating relationship with Hans Lassen Martensen. Martensen was 
an important source for Kierkegaard’s development as a religious thinker. Kierkegaard carefully attended 
to Martensen and received information that helped determine his agenda.” (Thompson, in: Kierkegaard 
and his Danish Contemporaries II, p. (227)).

“[A] Danish contemporary of Kierkegaard who greatly influenced his thinking, even though the two 
never really saw things eye-to-eye” (Ibid.). 

Kierkegaard read everything that Martensen wrote, and his works are among the most frequently 
mentioned in Kierkegaard’s notes and diaries. He also followed his lectures and was both greatly 
influenced and in great disagreement with him, making him one of the most fascinating people around 
Kierkegaard. 

“Martensen was the leading theological voice in Denmark, and Kierkegaard had a multi-faceted relationship 
with him. Therefore, identifying Martensen as a contemporary Danish source for Kierkegaard’s writing 
is a complex matter. Kierkegaard owned and read the writings Martensen had published… Kierkegaard 
makes many hundreds of references to Martensen in his journals and notebooks.” (ibid, p. 237). 

Having studied receipts from booksellers and bookbinders among Kierkegaard’s posthumous papers as 
well as the records of Reitzel, Philipsen, and those of N.C. Møller, Rohde was able to, in 1961, trace the 
acquisition and binding of a remarkable number of the books that Kierkegaard had in his library. Among 
them is the present copy of Martensen’s Sermons, no. 227 of the auction catalogue. The first part, which 
appeared in 1847 (year on the title-page, but evidently published late 1846), he bought from Reitzel on 
December 11, 1846. We are missing the register from 1848, on which the second part will have presumably 
figured, but we know that Kierkegaard had both parts bound together, at N.C. Møller’s, on November 24, 
1849. (See H.P. Rohde: Søren Kierkegaard som bogsamler. In: Fund og Forskning VIII, 1961, pp. 115 & 121).

For more on Martensen and his relation to Kierkegaard, please see the Index of Personal Names. 

https://en.wikipedia.org/wiki/P%C4%81li
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102
Auction catalogue no. 238-41

Schleiermacher, Friedrich. 
Predigten. Vier Bände Neue Ausgabe. [Being vols. 1-4 of 

Friedrich Schleiermachers Sämmtliche Werke].

Berlin, Reimer, 1834-35. 
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8vo. Bound in four very nice, elegant contemporary brown half calf bindings with richly gilt ornamentation 
to spines. Hinges with some wear, some with a crack, but all bindings tight. Corners bumped and a 
couple of capitals worn. Despite the wear, a lovely set. Occasional brownspotting, mostly to title-pages. 
Bound with all the general title-pages for Werke as well as the specific ones for Predigten. (4), 692; (8), 758; 
X, 789; XVI, 840 pp. 
 
With many pencil markings in the margins and numerous pencil underlinings, mostly to the first two 
volumes. 

A three-line ink note in German to the half-title to Siebente Sammlung in vol. 2: “Predigten in Bezug auf 
die Feier der Uebergabe der Augsburgschen Konfession”. 

Inside of front board with ownership inscriptions: First, that of Kierkegaard, “S. Kierkegaard” along with 
“Berlin Novb: 1841” (corrected from 1842), also in his hand; second, that of N. Ahlmann (presumably the 
politician and estate owner Nicolai Ahlmann) along with “Novbr 1856”; third, J. Schwensen along with 
“Marts 1874”; fourth, Johs. Pollen along with “December 1932 / skænket mig af / sidstnævnte; godsejer 
/ til Trudsholm” (i.e. given to me by the latter (i.e. Jørgen Schwensen); estate owner of Trudsholm (a 
Danish estate that Schwensen took over in 1885) ). The ownership signature of Schwensen is also present 
in the other volumes. 

Kierkegaard’s copy of Schleiermacher’s sermons, with Kierkegaard’s rare ownership signature and 
his acquisition note “Berlin 1842”, which he has changed to 1841, bought in Berlin shortly after the 
termination of his engagement to Regine.

The year 1841 is a momentous one in Kierkegaard’s life. It is the year that he completes his dissertation and 
commences his sojourn in Berlin, but it is also the defining year in his personal life, namely the year that 
he breaks off his engagement with Regine Olsen. And finally, it is the year that he begins writing Either-Or.

Two weeks after defending his dissertation, On the Concept of Irony, on October 12th, 1841, Kierkegaard 
broke off his engagement with Regine Olsen (for the implications of this event, please see p. 102), and on 
October 25th, he leaves for Berlin. In November, i.e. very shortly after having arrived in Berlin, he buys 
the present copy of Schleiermacher’s sermons. 

When he returns to Copenhagen, in March 1842, he has the volumes bound and writes his ownership 
signature, “Berlin”, and the erroneous date of November 1842, which he then corrects to 1841, being the 
actual year that he bought them, not the year he returned and had them bound. 

The copy is depicted and described in Tekstspejle p. 135: “Kierkegaard’s copy of Friedrich Schleiermacher’s 
Predigten in four volmues… Bound in half calf with richly gilt spines and clothlike reddish brown paper 
over boards. On the inside of the front board of volume one, in the top left corner, Kierkegaard has 
written: “S. Kierkegaard” and a little below at the right margin: “Berlin Novb. 1842”, but has changed 
the year to 1841. It tells us that he has bought the four volumes during his stay in Berlin from October 
1841 to March 1842 and presumably had them bound after returning [to Copenhagen] and then initially 
forgotten that he had bought them in 1841 [not 1842].” (translated from Danish).
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Concerning the collection of sermons in Kierkegaard’s book collection, Cappelørn writes in Tekstspejle (p. 
135): “Of non-Danish sermons one particularly notes a collection in German … by Johannes Krysostomos… 
[a]nd Predigten in four volumes of the German-reform theologian Friedrich Schleiermacher, published in 
1834 (no. 238-41)” (Translated from Danish). 

Kierkegaard’s first sojourn in Berlin was of crucial importance to him, personally as well as professionally. 
As we have seen, this journey was partly caused by the need to leave Copenhagen due to the disastrous 
termination of his engagement to Regine, but it also had a tremendous impact upon his literary 
production. “If there was anything that could make Kierkegaard productive, it was travelling; to be 
in “extreme isolation” abroad made him write and write, so that he returned home loaded with “an 
enormous number of manuscripts”. At least that is what he did when he returned from his first stay in 
Berlin from October 1841 to March 1842, shortly after the break with Regine Olsen. In his luggage he 
had with him numerous drafts for Either-Or. After returning he dedicated himself to further reworking 
and within 11 months he had finished the book for publication.” (Garff, in: Skriftbilleder, pp. 138-39, 
translation from Danish). 

Schleiermacher played a crucial role in Kierkegaard’s thought, and he studied and used him studiously. 
Especially his sermons inspired Kierkegaard greatly, and he doubtlessly drew on them extensively for his 
own religious interpretations, both positively and negatively. 

“Keywords: Gefühl, German romanticism, The present, Experiential expressivism. A wave of scholarship 
within the Schleiermacher-Kierkegaard discussion has persuasively demonstrated that Schleiermacher’s 
work influenced Kierkegaard to a much greater extent than has traditionally been acknowledged. One 
key reason that Kierkegaard’s debt to Schleiermacher has been overlooked, however, is a criticism in 
which Kierkegaard incriminates Schleiermacher along with a group whom he attacks most vehemently 
throughout his authorship: the Hegelian philosopher-theologians who conflate “faith” with “the 
immediate.” Over the past few decades, scholars like Crouter (1994, 2006, 2007) have argued that the 
bonds that bind Schleiermacher and Kierkegaard together remain firm despite Kierkegaard’s occasional 
reproofs—presumably including this one.” (Chandler D. Rogers: Schleiermacher, Kierkegaard, and the 
Problem of First Immediacy. In: International Journal for Philosophy of Religion. P. 1).

It is highly interesting to note that it is exactly from the time of his first sojourn in Berlin and his acquisition 
of Schleiermacher’s Sermons in 1841 that Kierkegaard’s appreciation of Schleiermacher peaks to its 
highest intensity. 

“As Crouter (2007) carefully argues, Kierkegaard’s attitude toward Schleiermacher ranges from uneasy 
appreciation (1837) to highest praise and appropriation (1841-1844) to inexplicable hostility (1850).” 
(Ibid., p. 2).
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103
Auction catalogue no. 700

Nielsen, R.
Evangelietroen og den moderne Bevidsthed. Forelæsninger  

over Jesu Liv. Første Deel (all that appeared). 

Kjøbenhavn, Reitzel, 1849. 
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8vo. Exceedingly beautiful and exquisite gift-binding of full black morocco with elaborately gilt spine. 
Boards with a wide gilt border inside which a gilt line border. Inside this another gilt line-border with 
ornamental corner-pieces. Gilt line to edges of boards. All edges gilt. White moiré end-papers. Printed on 
extra fine paper. Some brownspotting throughout. X, (2), 530 pp. 

With two ex libris to inside of front board: Bent Juel-Jensen and Gerhard Jensen. Later owners’ pencil 
annotations to front free end-paper explaining that the book is from Kierkegaard’s library.

Inscribed by Rasmus Nielsen to Søren Kierkegaard on verso of front fly-leaf: “S T / Hr. Magister S. 
Kierkegaard / fra / Deres / R. Nielsen / Søndagen d 13 Mai 1849” [S T (i.e. Salvo Titolo – with precaution 
for titles) / Mr. Master of Arts S. Kierkegaard / from / your / R. Nielsen / Sunday May 13 1849].

Magnificent presentation-copy from one of the most important people in Kierkegaard’s life, 
Ramus Nielsen, of his great work on the life of Jesus, which itself constitutes a pivotal moment in 
Kierkegaard’s life. The book resulted in a wealth of diary entries and constant worries, irritations and 
anger from Kierkgaard’s side, as he concluded that his close and dear friend had plagiarized him and 
used their philosophically intimate weekly conversations to write his work. It is this work (along with 
the following (see no. 104) ) that caused Kierkegaard to terminate his friendship with Nielsen.

”Nielsen was one of Denmark’s greatest philosophers during a period that witnessed a blooming 
of Danish philosophy. Moreover, Nielsen played a role in most every phase of Kierkegaard’s life. 
Kierkegaard owned several of Nielsen’s works, and his journals are full of references to him” (Jon Stewart 
in: Kierkegaard and his Danish Contemporaries I, p. 180). 

Nielsen’s (in)famous work on the life of Jesus, Evangelietroen og den moderne Bevidsthed, appeared in 
May 19, 1849 (N:B: Nielsen thus gave this copy to Kierkegaard a whole six days before it was officially 
published). In it, Nielsen juxtaposes the principle of faith in the Gospels with the principle of modern, 
scientific speculation. He provides no final conclusion, but, clearly under Kierkegaardian influence, 
describes the question as a legal process, a case to be determined by the reader, the conscience of the 
reader being the jury that will give the final verdict. 

Having earlier had mixed feelings about Rasmus Nielsen and his work, from 1846, Kierkegaard had 
begun to see the appeal and value of his thought. “For example, Nielsen anticipates Kierkegaard’s 
juxtaposition of Hegelian mediation with the problem of motion in the Eleatics. Nielsen also speaks of 
a qualitative leap in connection with his account of Hegel’s analysis of his idea.” (Ibid. pp. 187-88). And 
despite Kierkegaard’s many public attacks on him, Nielsen was aware of the value of Kierkegaard’s 
unique thinking. Thus, the two philosophers approached each other and soon developed a very close 
relationship, something as rare as a friendship. They began going on their famous weekly Thursday 
walks together, where they would discuss their work and thoughts as well as key philosophical and 
theological issues. From 1848 onwards, we have letters documenting their close relationship. By 1849, a 
most crucial time in Kierkegaard’s career, Rasmus Nielsen was one of the people closest to him. 

“It is clear right from the start that Kierkegaard regarded his relation with Nielsen as a very special one. 
He was constantly evaluating it in the privacy of his own mind as is evidenced in his journals. There can 
be no doubt that Nielsen was a highly significant figure in his life during these few years.” (Ibid. p. 188).
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This would change, however, and one of the main reasons was the publication of Rasmus Nielsen’s 
Evangelietroen og den moderne Bevidsthed (the present book) and the following Evangelietroen og Theologien 
(no. 104 of the catalogue).

“Now speaking of Rasmus Nielsen, he also presented Kierkegaard with his two books from 1849 and 
1850 respectively, Evangelietroen og den moderne Bevidsthed. Forelæsninger over Jesu Liv (no. 700) and 
Evangelietroen og Theologien. Tolv forelæsninger holdt ved Universitetet i Kjøbenhavn i Vinteren 1849-50 (no. 
702), daintily bound and with presentation-inscription. Understandably, seeing that – at least according to 
Kierkegaard – they were the fruits of their continued conversations during this time, but they were – still 
according to Kierkegaard – also plagiarisms of their conversations and of the pseudonymous writings, 
especially Afsluttende uvidenskabelig Efterskrift by Johannes Climacus. The two Nielsen books, especially 
the first, provokes a shower of (diary) entries; Kierkegaard is furious, feels robbed, plundered, and partly 
breaks with his professional confidante.” (Tekstspejle, p. 148, translated from Danish).

“Kierkegaard was very displeased with the book, because he felt that in it, he could see proof that R. 
Nielsen had primarily gotten close to him in order to use him for his own recognition.” (Cappelørn: Fire 
“nye” Kierkegaard-dedikationer, p. 252, translated from Danish). 

Kierkegaard was not only unhappy with the book, he was furious. Nielsen had used Kierkegaard’s 
pseudonymous writings, without reference to them – he had simply plundered them without giving 
credit to the author of the pseudonymous writings; he had also used ideas from their conversations 
during their Thursday walks, also without citing Kierkegaard. The entire work, according to Kierkegaard, 
was ”An incredible wealth of petty plagiarism, and poor plagiarism” (Pap. X, 6 B 84, p. 92). And, adding 
to that, he had failed in his choice of juxtaposing faith and doubt, i.e. here, evangelist faith and modern 
consciousness.

The work (along with the following, no. 104 of the catalogue) is of the utmost importance to Kierkegaard, 
both professionally and personally, causing him endless scruples. This magnificently bound, exquisite 
book with a presentation-inscription from Nielsen to Kierkegaard epitomizes the relationship between 
these two most significant Danish philosophers of the period, representing both their friendship and the 
rupture of it. 
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104
Auction catalogue no. 702

Nielsen, R.
Evangelietroen og Theologien. Tolv Forelæsninger, holdte ved 

Universitetet i Kjøbenhavn i Vinteren 1849-50. 

Kjøbenhavn, Reitzel, 1850. 

8vo. Exceedingly beautiful and exquisite gift-binding of full black morocco with elaborately gilt spine. 
Boards with a wide gilt border inside which a gilt line border. Inside this another gilt line-border with 
ornamental corner-pieces. All edges gilt. White moiré end-papers. Printed on extra fine paper. Some 
brownspotting throughout and marginal damp stain to end-papers. Slight bumping to corners. All in, the 
binding is in splendid condition. VIII, 174, (2) pp. 

Inscribed by Rasmus Nielsen to Søren Kierkegaard on verso of front fly-leaf: “S T / Hr. Magister 
Kierkegaard / venskabeligst / Forf.”[S T (i.e. Salvo Titolo – with precaution for titles) / Mr. Master of 
Arts Kierkegaard / with friendship / the auth.].

Magnificent presentation-copy from one of the most important people in Kierkegaard’s life, Rasmus 
Nielsen, of the sequel to Evangelietroen og den moderne Bevidsthed (no. 103 above). Together, these 
two works caused Kierkegaard to terminate his friendship with Nielsen.

This book of twelve lectures on the thought of the Gospels and Theology was published the year after the 
Evangelietroen og den moderne Bevidsthed, but already now we witness the cooling relationship – Nielsen’s 
presentation inscription here, in 1850, is a lot less elaborate and warm than the previous one. 

Please see the note for no. 103 as well as the Index of Personal Names, under Rasmus Nielsen, for a full 
grasp of the relationship between the two philosophers and how the present work affected it.
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105
Auction catalogue no. 803-4

Strausz, David Friedrich.
Fremstilling af den christelige Troeslære i dens historiske 
Udvikling og i dens Kamp med den moderne Videnskab. 

Oversat af H. Brøchner. 2 Bind. 

Kjøbenhavn, H. C. Klein, 1842. 
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2 volumes 8vo. Bound in two contemporary uniform brown half calf bindings with gilt spines. Capitals, 
corners and edges of boards with wear, and the spine of volume 1 with a vertical crack down the middle. 
Internally evenly a little browned and light occasional brownspotting. VIII, (4), 620; (6), 601, (1) pp. 

Vol. 1, pp. 120 and 150 with handwritten additions in pencil. On p. 120 has been added an “ikke” (i.e. 
“not”) and on p. 150 “desværre kun” (i.e. “unfortunately only”). Two lines under this addition, two lines 
have been underlined in pencil. The additions and underlinings could be by either Kierkegaard or 
Brøchner. The previous owner, H.P. Rohde thinks that the addition on p. 150 as well as the underlining 
are in Kierkegaard’s hand. We think the additions are in Brøchner’s hand, whereas the underlining is so 
characteristic for those of Kierkegaard and in a different pencil that this is most likely by Kierkegaard. 
Furthermore, the lines that have been underlined end with “Springet” (i.e. The Leap), which has been 
double underlined!

There are other pencil underlinings, markings, and smaller corrections in both volumes. We deem these 
to be in Brøchner’s hand. 

With the ownership signature of Hans Brøchner (the translator) to both volumes and his neat note stating 
that he bought the book at Kierkegaard’s auction. 

An exceedingly interesting book from Kierkegaard’s library, namely Hans Brøchner’s copy of his own 
translation – being the first into Danish – of Strauss’ groundbreaking Christliche Glaubenslehre (On 
Christian Doctrine), the contents of which was in stark contrast to the Christian doctrine of the period, 
not least that of Kierkegaard. With two lines, ending with “The Leap”, underlined, presumably in 
Kierkegaard’s hand.

Hans Brøchner, who was remotely related to Kierkegaard, and consorted with him from 1836 to 1855, 
embraced him with much love, devotion, and respect. And the feeling was mutual. Although the two 
philosophers had deeply diverging opinions about the fundamental doctrines of Christianity, they 
respected each other and maintained an amicable relationship. Under the influence of Strauss and 
Feuerbach, Brøchner had broken with Christianity and come to a monastic philosophy, where the 
fundamental principle was one of teleology.

“In spite of having already at the age of 20 after a study of David Friedrich Strauss’, Ludwig Feuerbach’s, 
and Bruno Bauer’s writings rejected the fundamental doctrines of Christianity…, he never lost the 
sympathy of Kierkegaard… There can hardy be any doubt that Kierkegaard preferred a sincere atheist to 
a lukewarm Christian.” (C.H. Koch, Hans Brøchners Forelæsninger om Kierkegaard, p. 223, translated 
from Danish). 

Strauss’ two main works are his Life of Jesus and his Christian Dogma from 1840 (the present work), in 
which he offers a radical new perspective on the nature of faith and the meaning of the Bible. This 
groundbreaking study of Christian theology  was highly controversial, claiming that the history of 
Christian doctrines has basically been the history of their disintegration; after having published it, Strauss 
took leave of theology  for over twenty years. 
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Brøchner’s translation of this groundbreaking work was very important and brought these novel 
biblical interpretations to Denmark. Ascribing to these doctrines, as Brøhner did, was not cost free for 
the young theology student. Due to having publicly accepted the doctrines of Strauss and Feuerbach, 
the Theological Faculty of Copenhagen denied him permission to be nominated for examination for the 
theological degree. 

“A following study of David Friedrich Strauss’, Ludwig Feuerbach’s and Bruno Bauer’s works confirmed 
him in his rejection of the central doctrines of Christianity. A result of these studies was his translation 
of Strauss’ “Die christliche Glaubenslehre.”… Having gathered further information from him about his 
point of view, the theological faculty refused his request. The case awoke great public attention and was 
mentioned in both the provincial press and that of the capital.” (C.H. Koch in: Den danske Idealisme, p. 
496, translated from Danish).

Instead of a theological degree, Brøchner continued his philosophical and philological studies and ended 
up becoming professor of philosophy. 

Brøchner also wrote a memoir about Kierkegaard, 1871-72, which is considered the best, most accurate, 
and most noteworthy contemporary account of Kierkegaard as a person. 

It is noteworthy that Kierkegaard owned this highly controversial book against Christian doctrine, 
translated by, but not given to him by, his friend Hans Brøchner, who in Denmark was as controversial 
as Strauss in Germany. What is even more noteworthy and says a lot about their relationship is that 
Brøchner bought this copy of his own book, having belonged to his friend Søren Kierkegaard, at the 
auction of his books after his death (see the entry of the auction catalogue, where the ownership signature 
of Brøchner, his acquisition note and the fact that he was the buyer at the auction is registered). 
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106
Auction catalogue no. 844

Trendelenburg, Friedr. Adolph.
Elementa Logices Aristotelicae. In usum scholarum. 

Ex Aristotele excerpsit convertit illustravit. 
Editio altera recognita et aucta. 

Berlin, 1842. 
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8vo. Bound in an exquisite glitted green paper binding with gilt leather title-label and single gilt lines to 
spine. Wear to hinges and capitals and to edges of boards. The book is completely unrestored and has 
traces of being studiously used, but it is still nice and tight and in overall lovely condition. XIV, 145, (1) pp.

With a seven-line note in Kierkegaard’s hand to front free end-paper and with extensive annotations 
and markings in the Greek text, also in Kierkegaard’s hand: Marginal line markings in pencil and red 
crayon, notes (incl. a reference to Trendelenburg’s Erläterungen, “tekmerion” in Greek handwriting, 
“nærmeste Slægt – specifike Forskjel” (i.e. “nearest genus – specific difference” – Kierkegaard’s 
explanation of the Greek of §59, p. 18 from Aristotle’s Topics), his own numbering – 1), 2), 3) – of 
passages in Aristotle’s Topics, a question mark (in a passage from Aristotle’s Posterior Analytics), and 
numerous pencil underlinings – all of this in Kierkegaard’s hand.

These extensive markings and notes are in 34 passages in all, spanning the pages 1 to 20, being the 
entire original Greek of various passages from Aristotle’s logical works.

Apart from these numerous markings and notes in Kierkegaard’s hand, the book is internally clean with 
a bit of scattered brownspotting. 

Ownership inscription to inside of front board, signed “Poulsen”, stating that the book was bought at S. 
Kierkegaard’s auction in April 1856. 20th century ownership details in pencil to back free fly-leaf. 

Laid-in is a loose leaf with the ex libris of art historian Torben Holck Colding with extensive notes on the 
copy, the ownership history (explaining that the owner “Poulsen” on the inside of front board might be 
Tobias Poulsen and that it later belonged to the philologist and historian J.L. Heiberg), on exactly where 
in the Papers of Kierkegaard the copy is described, the further history of the copy, where in his papers 
Kierkegaard mentions Trendelenburg, and with a transcription of the long note in Kierkegaard’s hand to 
the front free end-paper. 

Kierkegaard’s own seven-line handwritten note on the front free end-paper reads: “Trendelenburg 
recurrerer altfor meget til Exempler af Mathematik. Naturvidenskaber. Man seer desto værre næsten 
aldrig Exempler af det Ethiske i det Logiske, hvilket i mine Tanker vækker en Mistanke mod Logiken og 
bidrager til at bestyrke mig i min Theorie om Springet, hvilket væsentligen hører hjemme i Frihedens 
Sphære, om det end forbilledligt burde antydes i Logiken, og fremfor Alt ikke som Hegel gjør det, 
bortlyves.” (i.e. “Trendelenburg regresses too much to examples of mathematics. Natural sciences. 
Regrettably, one almost never sees examples of the ethical in the logical, which in my thoughts raises a 
suspicion against logic and contributes to strengthen my theory about The Leap, which primarily belongs 
in the sphere of freedom, even though it ideally ought to be implied in logic and above all not like Hegel 
does, lies away” – NB we have not been able to find this note translated into English and have done our 
best to render it accurately ourselves). 

This truly magnificent copy of the second expanded edition of Trendelenburg’s Elementa – a selection 
of passages from Aristotle’s logical works with Latin translation and notes, containing the substance 
of Aristotle›s logical doctrine – is arguably the most important book in Kierkegaard’s library still on 
private hands. We have never before come across as lengthy a note in a book by another author owned 
by Kierkegaard, and it contains a large number of underlinings, markings, and notes of different 
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kinds, all in Kierkegaard’s hand, in the Greek text. Furthermore, both Trendelenburg and naturally 
Aristotle’s Logical works were of the utmost importance to Kierkegaard’s philosophy.

The seven-line long note – which for some reason is regrettably not registered in SKS (otherwise 
hailed as the edition that collects everything that Kierkegaard wrote, including single words on scraps 
of paper) – is of enormous importance to the understanding of the key Kierkegaardian concept “The 
Leap”, both in connection with freedom, with logic, and with the exact sciences as such. Furthermore, 
Kierkegaard includes Hegel, not only his failure to not include The Leap in Logic, but to outright “lie 
it away”.

It is difficult to think of a note by Kierkegaard that in seven lines binds together so much of his 
philosophy.

Although mysteriously omitted from SKS (the editors of which may not have known about it?), the note 
(along with the underlinings and all the other pencil-notes and -annotations) is included in Heiberg and 
Kuhr’s edition of Kierkegaard’s Papers, in vol. V. The Preface here says: “A copy of Trendelenburg’s 
“Elementa Logices Aristotelicae”, in which Kierkegaard has added numerous pencil-underlinings etc. in 
the text and on a front free end-paper made a note… Has gone from the auction of his [i.e. Kierkegaard’s] 
books into private ownership. The present owner J.L. Heiberg… has kindly made it possible for the 
editors to record these things in their place in the present volume.” (p. (VII) – translated from Danish). 
Volume V of the Papers spans the period March to December 1844, during which period the editors place 
the handwritten notes, markings, and underlinings in the present book. 

The notes, underlinings, etc. are thoroughly recorded as C11-12 on pp. 375-279, listing also every single 
word that is underlined or referred to. 

Due to the surviving bookseller bills from Philipsen, we know that Kierkegaard bought the book on 
February 13th, 1843 (see Rohde, Kierkegaard som Bogsamler, in: Fund og Forskning VIII, 1961, p. 118). 
The copy is extensively described in Rohde’s edition of the Auctioneer’s Record of the Library of Søren 
Kierkegaard, including mention of the notes, underlinings, and additions in Kierkegaard’s hand, the 
previous ownership history, and reference to Pap. V. 

Aristotle played an enormous role in Kierkegaard’s authorship, and it seems to be primarily through 
Trendelenburg that he gets properly acquainted with his logic. The Aristotelian logic becomes very 
significant for his understanding of how The Leap fits with the sciences – and how Hegel misses this 
altogether. 

Although having been not too fond of Trendelenburg while in Berlin and having in 1844 concluded that 
“Trendelenburg seems not at all aware of the Leap” (JJ: 266 – in the same entry he refers to two of the 
underlined passages of the present book), as is elaborated upon further in the note in the present copy of 
the Elementa, Kierkegaard later grows to appreciate him greatly. He often refers to him in his journals and 
also in his printed works (see Concluding Unscientific Postscript).  

Late in 1844 or 1845, Kierkegaard already states, in connection with Hegel and the Greeks, “Praise to 
Trendelenburg; one of the most soberly thinking philologists that I know”, having noted right above “But 
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the Greeks remain my consolation. The damned mendacity which was ushered into philosophy with 
Hegel, the unending insinuation and betrayal and the marshalling and belaboring one or another Greek 
passage!” (JJ: 288).

In 1847, he goes on to say that “It is unbelievable what a benefit Trendlenburg has been to me; I now have 
the apparatus for what I have been working out for several years.” (Not 13:55). 

Also in 1847, in NB:132, Kierkegaard goes on about how much he has benefitted from reading 
Trendelenburg, how he had not yet read him, when he wrote Repetition, and how, now that he has read 
him, everything is so much clearer.
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The handwritten note in the present work, predating Concluding Unscientific Postscript by more than a 
year seems almost to constitute working notes on the essence of the part that has to do with movement 
(“Bevægelse”) in Hegel – with the exact sciences, mathematics and logic, in connection with Hegel, 
the concept of the Leap, and Trendelenburg, before Kierkegaard realized that Trendelenburg in fact 
comprehended “Bevægelsen” as the prerequisite for that in which thinking and being unite and had 
understood the shortcomings of Hegel: 

“It is indeed curious to make movement the basis in a sphere in which movement is inconceivable or 
to have movement explain logic, whereas logic cannot explain movement. On this point, however, I am 
very happy to be able to refer to a man who thinks soundly and fortunately is educated by the Greeks 
(rare qualities in our age!); a man who has known how to extricate himself and his thought from every 
trailing, groveling relation to Hegel, from whose fame everyone usually seeks to profit, if in no other 
way, then by going further, that is, by having absorbed Hegel; a man who has preferred to be content 
with Aristotle and with himself – I mean Trendlenburg (Logische Untersuchungen). One of his merits is 
that he comprehended movement as the inexplicable presupposition, as the common denominator in 
which being and thinking are united, and as their continued reciprocity. I cannot attempt here to show 
the relation of his conception to the Greeks, to Aristotelian thought, or to what, oddly enough, although 
in a popular sense only, bears a certain resemblance to his presentation: a small section in Plutarch’s work 
on Isis and Osiris. It is by no means my view that Hegelian philosophy has not had a salutary influence 
on Trendlenburg, but it is fortunate that he has perceived that wanting to improve Hegel’s structure, 
to go further etc., will not do (a mendacious approach by which many a botcher in our age arrogates 
Hegel’s celebrity to himself and mendicantly fraternizes with him); on the other hand, it is fortunate 
that Trendlenburg, sober like a Greek thinker, without promising everything and without claiming to 
beatify all humankind, does indeed accomplish much and beatifies whoever would need his guidance in 
learning about the Greeks.

In a logical system, nothing may be incorporated that has a relation to existence, that is not indifferent to 
existence. The infinite advantage that the logical, by being the objective, possesses over all other thinking 
is in turn, subjectively viewed, restricted by its being a hypothesis, simply because it is indifferent to 
existence understood as actuality. This duplexity distinguishes the logical from the mathematical, which 
has no relation whatever toward or from existence but has only objectivity – not objectivity and the 
hypothetical as unity and contradiction in which it is negatively related to existence.

The logical system must not be a mystification, a ventriloquism, in which the content of existence emerges 
cunningly and surreptitiously, where logical thought is startled and finds what the Herr Professor or the 
licentiate has had up his sleeve. Judging between the two can be done more sharply by answering the 
question: In what sense is a category an abbreviation of existence, whether logical thinking is abstract 
after existence or abstract without any relation to existence. I would like to treat this question a little more 
extensively elsewhere, and even if it is not adequately answered, it is always something to have inquired 
about it in this way.” (Concluding Unscientific Postscript, Second Part, First Section, 106a ff.

This extraordinary copy is mentioned and depicted in Tekstspejle pp. 166-67.
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Auction catalogue no. 1633

Eichendorff, Joseph von.
Dichter und ihre Gesellen. Novelle. 

Berlin, 1834. 

8vo. Bound in an exquisite glitted green paper binding with gilt leather title-label and single gilt lines 
to spine. Neatly rebacked preserving 90% of the contemporary spine. Corners neatly restored. A bit of 
overall wear, but a lovely copy. Internally a bit of mostly light brownspotting. (4), 380 pp. 

Front free end-paper with the inscription “Anna Thomsen / d. 10de April 1856” in Hans Brøchner’s neat, 
characteristic handwriting. Pasted down back end-paper with previous owner’s neat pencil annotations 
describing the provenance of the copy: belonging first to Kierkegaard, bought at his auction by Brøchner, 
who gave it to Anna Thomsen. Later, the copy was bought by H.P. Rohde from an antiquarian book shop 
in Copenhagen and then bought by the previous owner at the auction Rohde’s Bøger. The notes also 
explain that the dogs’ ears are presumably Kierkegaard’s.

The scarce first edition of Eichendorff’s great novel, which counts as the epitome of the romantic 
novel, with a truly magnificent provenance – not only from the library of Kierkegaard, but also with 
a further history that binds together some of the people closest to Kierkegaard.
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As mentioned in the introduction to the Autioneer’s Record above, Kierkegaard would use dog’s ears to 
point to passages that were of particular interest to him. These dog’s ears are very characteristic, always 
done in the same manner, and are of particular interest to many Kierkegaard scholars. The dog’s ears in 
the present copy (pp. 10-18 + 304-6) are done in the exact style of Kierkegaard and are presumably his. 

The copy and the history of it is thoroughly described in Kierkegaard literature, predominantly by H.P. 
Rohde in his Trolddom (see Gaadefulde Stadier paa Kierkegaards Vej), where he tells the story of how he 
came by it. 

As we saw above (no. 105), the important, interesting, and controversial philosopher Hans Brøchner, who 
was remotely related to Kierkegaard, wrote what is considered the best memoir of our great philosopher. 
And it is with this memoir that the story of this book is rediscovered. 

Reading the memoir, Rohde comes across an anecdote where Brøchner recalls an evening of dining out 
with Kierkegaard, during which Kierkegaard asks him about his knowledge of the German romanticists. 
Brøchner admits to knowing very little about them, and Kierkegaard implores him to follow him back 
to his apartment, where he lends him Eichendorff’s Dichter und Gesellen (the present book, present copy). 
Brøchner recounts having returned the book to Kierkegaard two weeks later. After that, the copy stayed 
in Kierkegaard’s collection and was sold at the auction after his death. As we know from the auction 
protocol, Brøchner (who we now know had very specific memories pertaining to this copy) bought the 
book at the auction, on April 10th, 1856.

As Rohde goes on to illustrate, Brøchner visited his cousin Julie Thomsen, who was also a cousin of 
Kierkegaard, on the same day that he bought the book at the auction and gave it to her daughter Anna 
Thomsen, with whom he seems to have been in love at the time. There is no doubt that the neat inscription 
on the front free end-paper is in Brøchner’s characteristic hand; thus, he went straight from the auction 
of Kierkegaard’s books to the beloved household of Julie Thomsen and gave the book to the lovely Anna. 
Julie Thomsen – and the entire Thomsen household – plays a significant role in the lives of both 
Kierkegaard and Brøchner. Julie Thomsen was an extraordinary woman, who possessed a great intellect. 
As Brøchner, she was related to Kierkegaard, but more than that, she was his confidante and one of the 
very few significant women in his life. 

Anna Thomsen, Julie Thomsen’s daughter, was renowned for her beauty, wit, and charm. Reading 
contemporary letters of people who visited the household, one gets the impression of an altogether 
spellbinding girl/young woman. She seems to have also been in love with Brøchner, but for some reason 
they never ended up together. 

This splendid copy is bound exactly like the copy of Cousin’s “Über französische und deutsche 
Philosophie” from the same year that The Royal Library bought at the auction of Kierkegaard’s books. 
Kierkegaard presumably had the two books bound at the same time. 

The story of how Kierkegaard lent Brøchner this book, shows that Kierkegaard held Eichendorff in high 
esteem and apparently felt that this was one of the best books to use as an introduction to the German 
romanticists. Cappelørn, in Tekstspejle (p. 196) mentions this copy, along with no. 134 of the catalogue, 
but erroneously describes the two together as “two collections of poems” (translated from Danish). 
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Auction catalogue no. 1729-30

Jacobi, J. G. 
Sämmtliche Werke. 4 Bände. 

Zürich, 1825. 

8vo. Four volumes bound in two lovely, uniform, contemporary brown half calf bindings with raised 
bands and richly gilt spines. Blindstamped ornamental line to boards. The bindings are well used and 
have creases down the spine, wear to extremities and hinges, and upper part of front hinge of the first 
volume is cracked. Despite the wear, the set is lovely, fine, and tight. Internally brownspotted. Portrait + 
384 + 448 + 456 + 448 pp. 



KIERKEGAARD II · Books from Kierkegaard's library

83

With contemporary inscription to front free end-paper of first volume: “Kjøbt efter Søren Kierkegaard.” 
(i.e. Bought after Søren Kierkegaard) and the ownership signature of Poul Madsen along with the date 
October 1902 to both front fly-leaves.

Kierkegaard’s copy of the poet Johann Georg Jacobi’s Works from 1825.

For some reason, this copy is erroneously described in Thulstrup’s edition of the auction catalogue, 
where number 1729-30 is entered as “J.G. Jacobi’s sämmtliche Werke. Bd. 1-8. Zürich 181-22 (3. Ausg.).”, 
despite the original version of the auction catalogue stating, correctly “Jacobi’s, J.G., sämmtliche Werke. 
4 B Bände m. Portr. Zürich 1825. 

Perhaps Thulstrup had been unable to identify any such edition and then entered another edition that 
came close. In any case, the correct edition, this specific copy, has been entered in the official edition of 
the auction catalogue by Rohde, recording it as it its here (and in the original version of the catalogue) 
and adding that now [i.e. 1967] it belongs to H.F. Garde, that it bears the inscription “Bought after Søren 
Kierkegaard” in volume one and that doctor Poul Madsen has written his name and the date “October 
1902” in it. The correct registration has also been recorded by Rohde in his additions to Søren Kierkegaard 
som Bogsamler in Fund og Forskning, 1963, p. 161. 

We also have two letters of a correspondence between Rohde and the son-in-law of Poul Madsen 
pertaining to the provenance of this copy, helping to establish that this is indeed the copy in Kierkegaard’s 
collection. 
 
Johann Georg Jacobi, not to be confused with his brother the philosopher Friedrich Heinrich Jacobi, was 
both a theologian and professor of philosophy, but he is primarily known for his poetry. He wrote a number 
of anacreontic poems and sonnets that were widely disregarded by his contemporaries. Herder called 
Jacobi›s anacreontic poetry tasteless nonsense,  Goethe  criticized the verses stating that they only 
impressed women, and Lichtenberg ridiculed Jacobi as a “doctorem jubilatum”.

Nonetheless, Jacobi gained wide renown and became very popular. In 1784, he was appointed professor 
of fine arts and sciences at the University of Freiburg, thereby becoming the first Protestant professor 
there, greatly provoking Freiburg’s Catholic population as well as his colleagues. By 1791, however, most 
of the antipathy towards him had vanished, and he became the first Protestant rector of the university. 

Jacobi was extremely popular with the ladies, and it is said that more female admirers than students 
followed his lectures. 

One can speculate whether Kierkegaard might have been fascinated by the seemingly nonchalant Jacobi 
so popular with the ladies. Could he have been part inspiration for the Seducer? Also, a Protestant 
moving up in the Catholic hierarchy of the university must have been intriguing. 

As far as we can see, the only evidence that Kierkegaard read Jacobi is the fact that he owned the present 
copy of his Werke. 

https://en.wikipedia.org/wiki/Johann_Gottfried_Herder
https://en.wikipedia.org/wiki/Johann_Wolfgang_von_Goethe
https://en.wikipedia.org/wiki/Georg_Christoph_Lichtenberg
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Auction catalogue no. 1950

Hammerich, Martin. 
Om Ragnaroksmythen og dens Betydning i den oldnordiske 

Religion. Udgivet for Magistergraden. [i.e. About the Ragnarok 
Myth and its Meaning in Old Norse Religion]. 

Kjøbenhavn, 1836. 

8vo. Original printed boards. The spine, part of which is missing (ca. ¼), has been glued on. Corners worn. 
Otherwise very nice. Internally only a bit of brownspotting. XII, (4), 167, (1) pp. + (4 – i.e. Theses) pp. 

Housed in a very nice red half morocco box with gilt lettering and gilt ornamentations to spine. Lovely 
marbled boards. Signed in gilt lettering to inside of spine: Anker Kysters Eftf. Gilt by Hagel Olsen. With 
the ex-libris of Georg Nygaard to inside of front board. 
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Presentation-inscription to front free end-paper: “Til Student Kjerkegaard / venskabeligst / fra / 
Forfatteren” [i.e. For Student Kjerkegaard / in friendship / from / the author”]. 

With pencil underlinings on pp. 23-24, possibly by Kierkegaard. Laid in is a note referring to the auction 
catalogue and saying that the copy has a presentation inscription to Kierkegaard and Kierkegaard’s 
pencil underlinings (Georg Nygaard). The underlined passage concerns the Greek tragedies, in which 
the hero does not die, in opposition to the Nordic drama, which in the end would be able to destroy any 
“earthly one-sided endeavour”. 

Kierkegaard’s copy, inscribed to him by the author, of Hammerich’s important magnum opus, his 1836 
master’s degree on the Ragnarok myth, which not only contributed significantly to the understanding 
of Old Norse religion, but which is also the first thesis written in Danish at the University of 
Copenhagen.

In the present dissertation, which is his most significant work, Hammerich examines the significance of 
the myth in Old Norse religion and its influence upon society and culture. 

Arguing that treating a Nordic subject in Latin seems unreasonable, Hammerich was given dispensation 
from the normal requirement of writing in Latin and was granted permission from King Frederik VI to 
hand in his thesis in Danish. The present thesis is the first to have been given this dispensation, and it 
is this that Kierkegaard leans upon when he himself, five years later, applies for the same dispensation, 
for his On the Concept of Irony. Hammerich’s preface thoroughly describes his lengthy arguments for 
applying to write the thesis in Danish, which is exactly what Kierkegaard uses in his application, which 
is also very lengthy and repeats many of the same arguments, specifically mentioning Hammerich’s 
treatise. 

Kierkegaard, as we know, was also granted permission – as the third in the country – to write his 
dissertation in Danish. Like Hammerich, Kierkegaard also added his Theses in Latin. It was not until 
1854 that general permission was given to dispute in Danish. 

Kierkegaard was a fellow theology student of Hammerich and clearly knew him well. At the time of 
Hammerich’s dissertation, Kierkegaard was “ “among the older students”. The usual period of study 
was five years, so he ought to soon apply for theological master’s degree. Instead, he threw himself into 
philosophical, especially aesthetic, subjects. On January 29, 1836, he takes off time to hear Peter Christian 
defend his thesis on true Christian theology for the theological licientiate degree…
 
On April 5., Peter Christian’s friend Martin Hammerich defends his thesis for the master’s degree 
in philosophy. His dissertation om Ragnaroksmythen og dens Betydning i den oldnordiske Religion stands 
out in being the first that with Royal grant has been authored in Danish instead of Latin. Kierkegaard 
receives a copy with an inscription: ”Til Student Kjerkegaard venskabeligst fra Forfatteren”.” (Tudvad, 
Kierkegaards København p. 181, translated from Danish).

The inscription as well as the provenance of the copy is thoroughly described by Rohde in the auction 
protocol. Here, it is also registered that Georg Nygaard bought the copy at the Reverend Kalkar’s auction 
on October 29, 1928, and that Gustaf Bernström owned it after Georg Nygaard.
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Kierkegaard had an intimate knowledge of Greek, Roman, and Nordic mythology, and he frequently 
uses stories of the gods, demi-gods, and heroes in his works. He regularly includes references to the old 
Nordic world, the end of the world, and the old Norse pantheon. Their lives and stories are often used as 
metaphors and illuminating examples, and the myth of Ragnarok, the end of the world, is no exception, 
being appropriate to the sense of melancholy and anxiety. 

“In Norse mythology the Fenris wolf, Fenrir, is the bound demon upon whose escape the fateful events of 
Ragnarök, the apocalypse, begin to unfold. He is the enemy of the supreme god of the Norse pantheon, 
Odinn, whom he will kill in the ultimate battle, and thus he symbolizes the constant threat, the realization 
of which the gods, called the Æsir, cannot prevent. Nonetheless, precisely this is their intention in binding 
the dreadful monster. The wolf is only unable to destroy the third of the three fetters laid upon him by the 
gods, and of all the elements in the myth, it is this tie, called Glaipnir, that most captivated Kierkegaard’s 
attention.” (Henrike Fürstenberg: The Fenris Wolf, p. (229)).  

Kierkegaard uses the myth of the Fenris Wolf, chained until Ragnarok, in e.g. the Diapsalmata (no. 68) 
of Either-Or: “What is it that binds me? From what was this chain formed that bound the Fenris Wolf? It 
was made of the noise of cats’ paws walking on the ground, of the beards of women, of the roots of cliffs, 
of the grass of bears, of the breath of fish, and of the spittle of birds. I, too am bound in the same way by 
a chain formed of gloomy fancies, of alarming dreams, of troubled thoughts, of fearful presentiments, 
of inexplicable anxieties. This chain is “very flexible, soft as silk, yields to the most powerful strain, and 
cannot be torn apart.” “ (SKS 2, 43 – EO1, 34). 
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Hammerich, Martin. 

Om de fremmede Ord i vort Modersmaal.  
1. Om deres Mængde og Skadelighed. Et Foredrag i det 

Skandinaviske Selskab den 18de December 1847. 
[i.e. About the Foreign Words in our Mother Tongue]. 

Kjøbenhavn, 1848. 
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8vo. Uncut in the original blank wrappers. Missing paper at spine and extremities worn. Lacking ca. 3x3 
cm of the top of back wrapper and small pieces of the top of front wrapper. Internally fine with only very 
light brownspotting. 29 pp. 

With the ex libris of Claus and Niels Munk Plum, dated 1956, to inside of front board and the ownership 
stamp of Niels Munk Plum, dated 1911, to title-page. 

Inscribed to the front wrapper: “Hr. Mag, S. Kierkegaard / venskabeligst fra / Forf.” [i.e. Mr. Mag (i.e. 
Master of Arts), S. Kierkegaard / with friendship from / the auth.].

Kierkegaard’s copy, given to him by the author, of Hammerich’s slim treatise on the foreign words that 
have crept in to the Danish language and their damaging effects.

As we established above, Kierkegaard knew Hammerich from their student days, during which there 
are no signs of Kierkegaard bearing any ill will towards him. On the contrary, he follows Hammerich’s 
example and also writes his master’s thesis in their mother tongue (instead of Latin – see above, no. 109). 
One would think that the present pamphlet would be of interest to Kierkegaard, one of the other few 
of a very select crowd having written his thesis in his mother tongue at the University of Copenhagen. 
This theory seems even more likely considering Kierkegaard’s scattered statements about his love for his 
mother tongue and the importance of it - see eg. SKS 3, 306: “I love my mother tongue, which liberates 
my thoughts; I find that in it I can express extremely well what I may have to say in the world.” (Either-
Or, vol. 2, p. 324).

SKS 6, 450 : “I feel fortunate to be bound to my mother tongue, bound as perhaps only few are, bound 
as Adam was to Eve because there was no other woman, bound because it has been impossible for me 
to learn another language and thus impossible for me to be tempted to be supercilious and snobbish 
about my native language. But I am also happy to be bound to a mother tongue that is rich in intrinsic 
originality when it stretches the soul and with its sweet tones sounds voluptuously in the ear; a mother 
tongue that does not groan, obstructed by difficult thought, and perhaps the reason some believe it 
cannot express it is that it makes the difficulty easy by articulating it; a mother tongue that does not puff 
and sound strained when it stands before the unutterable but works at it in jest and in earnest until it is 
enunciated; a language that does not find far off what is close at hand or seek deep down what is readily 
available …” (Stages on Life’s Way, p. 489). 

Not 8 :10: “You really feel how much you lack when you can’t speak a language in the way you can your 
mother tongue – all the intermediate shades and tones.” 

But this was certainly not the case! 

Having continued his studies, in Sanskrit and ancient Indian culture, in Bonn and Oxford, Hammerich 
later, in 1842, became headmaster of the renowned Borgerdyskolen. This is also the position he holds 
when he writes the present work, which he had given as a speech at the Scandinavian Society a few 
months earlier. 

https://sks.etxt.dk/not8/txt.xml?hash=k10&zoom_highlight=modersmaal
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Before we venture on to Kierkegaard’s view on the present work by Hammerich, it must be added that 
not long before, Hammerich had played a part in an unpleasant story involving The Corsair (which, as we 
know, Kierkegaard detested) and Frederik Ludvig Høedt, who was a teacher at Borgerdydskolen, and for 
whom Kierkegaard had great sympathy. 

Both Kierkegaard and Høedt had been ridiculed in The Corsair, in a caricatured Catalogue of Prize Dahlias 
chosen to “from time to time be exhibited in The Corsair’s Flower Garden” (Corsaren, 3. April 1846, no. 
289, 13), where they were condescendingly described with flower traits. Høedt seems to have been very 
hurt by the ridicule. Furthermore, The Corsair brought a condescending review of Høedt’s Lyriske Studier 
(1844) (in no. 208, 1844), which supposedly indirectly led to him being fired by Hammerich. Kierkegaard 
writes infuriated about this in his journals, indicating that Hammerich fired Høedt because of the Corsair 
ridicule alone – “And the school master himself is afraid of it.” He calls Hammerich a spineless coward 
“who preferred letting a teacher take his leave, because he was pursued by the Corsair, and the boys 
brought it with them to school.” (NB 9: 46). 

Thus, at the time of the appearance of Høegh’s pamphlet about their mother tongue, Kierkegaard was 
certainly still ill disposed towards him. To which degree this personal antipathy influences Kierkgaard’s 
verdict of the pamphlet is difficult to say, but his diatribe against it is very invested, showing Kierkegaard 
from his most piercing side:

”Literary Otical Illusion:
 
This could become a study of Martin Hamerich (sic!), though no newspaper-article; because to report 
truth in a newspaper is to make use of the means of diffusion of lying. 

First, it is so: no reality… will arouse nearly as much sensation as a mechanism that has these ends that 
twaddle can get hold of… exactly therefore, one should include M.H. (i.e Martin Hammerich), because 
he so easily disappoints… it is not money he desires, but to become something in literature that he is very 
far from being.

He does not write book, but petty little things that are meant to be talked-about…

One gives a talk in Scandinavian Society (Skandinavisk Selskab). Many people hear it, of course – and 
there is much to talk about, that they were there that evening, etc., etc. The papers then review that 
evening in Scandinavian Society and they also mention the lecture, which they praise, ay reference more 
detailed than many another great book that is the fruit of years of diligence. 

This is read by many, naturally one likes to read about the evening that one partook in. But as if that is 
not enough, one also publishes it… Now Rigsdagen has been assmbled and each member receives a copy 
– and then it says in the book that the author had the intention of delivering another thesis… This gives 
twaddle plenty to think about and talk about. …

And what is this lecture? A trifling matter, a ridiculous child’s play that holds several, some fairly 
entertaining, curiosities about the use of foreign words in the Danish language, but about which there 
has not been made the faintest attempt at a true examination…”
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Kierkegaard goes on and on, showing his disdain for the work and complete lack of respect for 
Hammerich because of it. (The passages are from the loose papers from 1848 found in the Bible Case – 
SKS 27, 420:2. As we could not find an English translation of these papers, we have translated the small 
excerpts ourselves).

We know for certain that Kierkegaard owned the present copy of Hammerich’s apparently controversial 
pamphlet, as it is inscribed to him. And we know also that he read it. It was, however, not in his collection, 
when he died (and thus not in the auction catalogue), which is hardly surprising considering how 
Kierkegaard felt about it. He presumably gave it away after having read it.
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Raumer, Friedrich von. 

Geschichte der Hohenstaufern und ihrer Zeit. Zweite verbesserte 
und vermehrte Auflage. In sechs Bänden. 6 vols. 

Kjøbenhavn, 1848. 
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8vo. Bound in six very nice, uniform, contemporary, green half Morocco bindings with gilt titles and gilt 
ornamentation to spines. Hinges with wear, some with restorations, and front hinges a little weak and 
with leather worn off. All in all a very nice and attractive set. Internally remarkably nice, clean, and fresh. 
XVIII, 596 + VIII, 671 + X, (2), 682 + X, 654 + XVI, 590 + XVI, 860 pp. 

Volume 1 with the ownership signatures of P.S. Lund (being Peter Severin), dated 1860, Henriette Lund, 
and Troels Lund. Volume 2 with the ownership signatures of P.S. Lund, dated 1860, and Henriette Lund. 
Volumes 3-6 with the ownership signatures of P.S. Lund, also dated 1860, Henriette Lund, and Eduard 
Becker. 

Verso of front free end-paper with an inscription by Troels Lund documenting the ownership history 
of the copy: Denne Bog har tilhørt: / Dr. Søren Kierkegaard. + 1855. / cand. theol. Peter Lund. Dødeligt 
saaret 29/6 1864 / Fröken Henriette Lund. (der har givet den til:) / Dr. Troels Lund.” (I.e. This book has 
belonged to: Dr. Søren Kierkegaard. + [a cross, i.e. his year of death] 1855. / cand. theol. [i.e. master of 
theology] Peter Lund. Deadly injured 29/6 1864 / Miss Henriette Lund. (who has given it to:) Dr. Troels 
Lund.).

A lovely set of the expanded second edition of Raumer’s history of the Hohenstaufern dynasty, 
according to renowned historian Troels Lund, Kierkegaard’s copy of the work, which has belonged to 
several members of Kierkegaard’s family, including Troels Lund himself.

Although we have no further evidence that this book documenting the German dynasty that ruled the 
Holy Roman Empire from 1138 to 1208 and again from 1212 to 1254, actually belonged to Kierkegaard, 
and although it is not in the auction catalogue, we have no reason to doubt Troels Lund’s recording of the 
ownership history, and we deem it very certain that this book did indeed belong to Kierkegaard. 

Kierkegaard was very strongly bound to his family, and especially the Lund family played an enormous 
part in his life. He was especially close to Henriette (called “Jette” by the family, as in Kierkegaard’s 
letters to her) Lund, who was his sister’s daughter. Kierkegaard frequented their household on a very 
regular basis, played with the children, and was very much at home there. Henriette would later write 
one of the most significant and intimate memoirs of Kierkegaard, portraying him from the most personal 
and familiar side (see Henriette Lund: Erindringer fra Hjemmet). Henriette Lund was also the person 
Regine entrusted with her letters from Kierkegaard along with her wish for Henriette Lund to gather all 
possible information about that period in Kierkegaard’s life and publish this information along with the 
contents of the letters, after Regine’s death (see: Henriette Lund: Mit Forhold til hende). 

Henriette’s brother Peter Severin, named after his mother, Kierkegaard’s sister Petrine Severinus, who 
died in childbirth with P.S., was considered a hero in the Lund/Kierkegaard family. He died (as is also 
indicted by Troels Lund on the front free end-paper in the present book) in battle, fighting for his country 
in the second Schlesien War, having volunteered to be a soldier. He was known as very bright young man, 
much influenced by his famous uncle, who he saw often in the family home. Like Søren Kierkegaard, 
Peter Severin Lund studied theology, at which he excelled, later specializing in Eastern religion, culture, 
and languages. 
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Troels Lund is a famous Danish historian and author, primarily known for his magnum opus Dagligt Liv 
i Norden, but also for many other works and for his great influence upon the history of his motherland. 
Like Kierkegaard, he too studied theology and achieved his doctor’s degree with a thesis on the teachings 
and personality of Socrates. 

Troels Lund was the youngest of seven children, four of them from his father’s previous marriage to 
Petrea Severine Lund (born Kierkegaard), making him the half-brother of Henriette and Peter Severin. 
Thus, Troels Lund was also frequently in the company of his half-uncle Søren Kierkegaard, who spent so 
much time in the family home.

In 1841, the Lund family rented the house Bakkehuset in Frederiksberg, which became a gathering spot 
for the intellectuals of Copenhagen. One of Troels Lund’s most widely read books is his Bakkehus og 
Solbjerg in three volumes, the third of which contains his vivid childhood memories of Kierkegaard. 
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“Her name will be a part of my work as an author, 
remembered for as long as I am remembered”

”All my renown – this is my wish – shall belong to You 
”our own, dear, little Regine” ”

”Neither I nor History shall forget You” 

”In History she shall walk by my side”
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IT IS SAFE TO SAY that Regine Olsen occupies a 
place like none other in Kierkegaard’s life. Their 
love story is one of the most intriguing in the 
history of intellectual thought and has always 
been an inevitable source of fascination for anyone 
interested in understanding Kierkegaard. 

It is not so much the love story itself, the engage-
ment, and the rupture of the engagement that is 
responsible for the lasting importance that Regine 
has come to have upon Kierkegaard-reception and 
-scholarship, as it is Kierkegaard’s own, endless 
reflections upon it and his constant insistence 
that she – the one – is the reason he became the 
writer that he did. Regine is inextricably linked 
to Kierkegaard’s authorship, and in his own eyes, 
she became the outer, historical cause of it.

It is not only in his journals and in letters to his 
confidantes that Kierkegaard keeps returning to 
Regine, their story, and the ongoing importance 
she holds for him, her unique position in his 
authorship is evident both directly (as in the 
preface to his Two Upbuilding Discourses from 1843, 
where he imagines how the book reaches the one) 
and more indirectly, albeit still clearly alluding to 
her in e.g. Repetition, Either-Or, Fear and Trembling, 
Philosophical Fragments, etc. 

“Even though Regine is not mentioned by her legal 
name one single time in the authorship, she twines 
through it as an erotic arabesque. In poetical form 
she appears before the reader in works such as 
Repetition, Fear and Trembling and Guilty? – Not 
Guilty [i.e. in Stages on Life’s Way], which in each 

their way thematizes different love conflicts, but 
she can also show herself quite unexpectedly, e.g. 
deep inside philosophical Fragments, where it is said 
about the relationship between god and man that 
“The unhappy lies not in the fact that the lovers 
could not have each other, but in the fact that they 
could not understand each other.” (Gert Posselt, in 
Lex, translated from Danish). 

One of the most striking passages is from 
Repetition, where Constantin Constantius explains 
the paradox of loving the only one, but still having 
to end the relationship and how the loved one 
became the cause of his writing career:

“The young girl whom he adored had become 
almost a burden to him; and yet she was his darling, 
the only woman he had ever loved, the only one he 
would ever love. On the other hand, nevertheless, 
he did not love her, he merely longed for her. For all 
this, a striking change was wrought in him. There 
was awakened in him a poetical productivity upon 
a scale which I had never thought possible. Then 
I easily comprehended the situation. The young 
girl was not his love, she was the occasion of 
awakening the primitive poetic talent within him 
and making him a poet. Therefore he could love 
only her, could never forget her, never wish to love 
anyone else; and yet he was forever only longing 
for her. She was drawn into his very nature as a 
part of it, the remembrance of her was ever fresh. 
(Lowrie, 1946, p. 140).

It is no wonder that anyone interested in under-
standing Kierkegaard is also interested in under-

Regine
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standing the relationship with Regine. According 
to Kierkegaard himself, there would not be the 
Kierkegaardian opus we have today, were it not 
for Regine Olsen – “the importance of my entire 
authorial existence shall fully and absolutely fall 
upon her” (draft of a letter, see: Mit Forhold til 
Hende, p. 116). 

Due to numerous letters and a wealth of journal 
entries, we have a very vivid picture of how 
Kierkegaard got engaged and what happened 
afterwards. Kierkegaard wanted us to know. He 
wanted posterity to know the significance that 
Regine and the relationship with her had upon his 
life and work. 

A few of Kierkegard’s journal entries about Regine 
are redacted – some things have perhaps become 
too personal for prosperity to read, or Kierkegaard 
had later wished to put the story in a slightly 
different light –, but the rest gives a very clear 
picture of both the engagement and Kierkegaard’s 
afterthoughts. And about the continuous role of 
both her and the rupture of the engagement in his 
authorship and personal life.

Added to that, we also have many of the letters 
that Kierkegaard sent to Regine during their 
engagement period. A few years after the engage-
ment ended, Regine got engaged to and later 
married the Government officer Fritz Schlegel, 
who got stationed in the Danish West Indies, 
where they lived from 1855 to 1860. Kierkegaard 
died the very same year that Regine left Denmark, 
and after his death, Regine received in the 
post the bundle of letters that Kierkegaard had 
written to her, along with the letters he wrote 
to his friend Emil Boesen concerning Regine as 
well as Kierkegaard’s Notebook 15, entitled My 
Relationship with “her”. 

When Søren and Regine’s engagement ended, it 
seems that they each gave back to the other the 
letters that they had written. Regine says that she 
burnt hers (see Raphael Meyer) – some speculate, 

however, that maybe she did not after all and that 
they might be out there in the world somewhere, 
but none of them have ever surfaced –, and 
Kierkegaard kept his, for Regine later to do with 
as she wanted. 

Regine kept the letters and the Notebook 15 and 
for years did nothing with them. But she did not 
destroy them. As she got older, she decided to pass 
them on to someone she trusted, and in 1893, she 
visited Henriette Lund (Kierkegaard’s favourite 
niece – see Index of Personal Names) and told her 
that she wished for her to be entrusted with the 
notebook and the letters. According to Henriette 
Lund, by the following year, Regine had given 
the matter some more thought and had decided 
that Henritte Lund should publish the letters,  
also parts of those to Boesen and parts of 
Notebook 15. The publication was to also include 
conversations she had with Regine about the 
engagement. The fruit of this is the book entitled 
Mit Forhold til Hende (My Relationship with Her) 
by Henriette Lund, which was finished in 1896 
and published after Regine’s death, as agreed, 
in 1904. 

We do not know exactly what happened, but it 
seems that Regine was not completely satisfied 
with the collaboration, and in 1896 she turned to 
Raphael Meyer and asked him to “listen to what 
“an old lady” could have to tell”, write down 
everything about the engagement period, along 
with the publication of the letters, the letters to 
Boesen, and the contents of Notebook 15. This work 
too appeared in 1904, after Regine’s death, and is 
more complete than Henriette Lund’s publication. 
Thus, although this enormously important 
relationship seems to be somehow still shrouded 
in mystery and Kierkegaard followers still hunt for 
Regine’s diary from the period and the allegedly 
burnt letters that may contain groundbreaking 
new information that will let us understand the 
great existentialist philosopher and somehow 
solve the “mystery”, the Søren-Regine relationship 
is very well documented, from both sides. 
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This does not make it any less interesting. There 
is a reason why it occupies Kierkegaard so deeply 
throughout his life. And why it continues to 
occupy the rest of us.  

It all begins in 1837, when Kierkegaard meets 
the lovely young girl Regine Olsen when paying 
a call to the widowed Cathrine Rørdam. Three 
years later, in September 1840, after having 
corresponded frequently with her and visited her 
on numerous occasions, Kierkegaard decides to 
ask for her hand in marriage. She and her family 
accept, but already the following day, Kierkegaard 
regrets his decision and agonizes endlessly over 
it, until finally, in October 1841, he breaks off the 
engagement. Or at least intentionally behaved in 
such a manner that Regine had no other choice but 
to break it off. 

Disregarding the scandal, the heartbreak (his 
own included), and the numerous pleas from 
family members and friends alike, Kierkegaard’s 
tortured soul, still searching for God and for the 
meaning of faith, cannot continue living with 
the promise of marriage. Once again, he says in 
his journals from 1848, looking back, he had been 
flung back to the abyss of his melancholy, because 
he did not dare believe that God would take away 
the underlying misery of his personality and rid 
him of his almost maddening melancholy, which 
is what he wished for with the entire passion of his 
soul, both for Regine’s and thus also for his own 
sake. (See Pap. 1848, p. 61).

Later the same month, he flees Copenhagen and 
the scandal surrounding the broken engagement. 
He leaves for Berlin, the first of his four stays there, 
clearly tortured by his decision, but also intent on 
not being able to go through with the engagement. 
As is evident from his posthumously published 
Papers, Kierkegaard’s only way out of the relation-
ship was to play a charming, but cold, villain, 
a charlatan, not betraying his inner thoughts 
and feelings – the relationship had to be broken  
and Kierkegaard had to be gruesome to help her 

– “see that is “Fear and Trembling” “ (Not 15:15 
1849, SKS 19, 444).

Despite the brevity of the engagement, it has gone 
down in history as one of the most significant in 
the entire history of modern thought. It is a real-life 
Werther-story with the father of Existentialism as 
the main character, thus with the dumbfounding 
existentialist outcome that no-one could have 
foreseen. This exceedingly famous and difficult 
engagement became the introduction to one of 
the most influential authorships in the last two 
centuries.

It is during his stay in Berlin, right after the rupture 
of the engagement, that he begins writing Either-
Or, parts of which, like Repetition, as we have noted 
above, can be read as an almost autobiographical 
rendering of his failed engagement. Several of 
Kierkegaard’s most significant works are born out 
of the relationship with Regine – and its ending. 
And she is constantly at the back of his head, the 
backdrop to all of his writings.

“She was the reason for my authorship”, Kierke-
gaard writes, “Her name shall belong to my writing, 
remembered for as long as I am remembered”, 
“Her life had enormous importance”, “Neither 
history nor I shall forget you”, “In history she will 
walk by my side”, “She shall belong to history”, 
and so we could go on establishing the enormous 
importance of Regine through quotes from Kierke-
gaard’s diaries and letters. 

“– she has and must have first and only priority in 
my life – but God has first priority. My engagement 
to her and the break is in fact my relationship to 
God, is, if I dare say so, divinely my engagement 
to God.” (NB27 :21, SKS 25, 139). 

With good reason, many view Regine as the key 
to Kierkegaard’s authorship. Without Regine, not 
only none of Kierkegaard’s writings, but also no 
absolute relationship to God. 

https://sks.etxt.dk/not15/txt.xml?hash=k15&zoom_highlight=dog+brydes+maatte+forholdet
https://sks.etxt.dk/not15/txt.xml?hash=k15&zoom_highlight=dog+brydes+maatte+forholdet
https://sks.etxt.dk/nb27/txt.xml?hash=ss139&zoom_highlight=gudeligt+min+forlovelse
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Caspar Erasmus Brochmand 

[Jesper Rasmussen Brochmand].
Huus=Postill, Eller korte Forklaringer Over alle Evangelier og 

Epistler, Som paa Søndage og hellige Dage Udi Guds Menighed, 
det gandske Aar igiennem, pleye at fremsættes og forhandles. 
Guds Børn til gudelig Øvelse Paa ny oplagt, og med stor Fliid 

igiennemseet. 2 Parts. 

Kiøbenhavn, Vaysenhuses Bogtrykkerie, Friedrich Kisel, 1741. 
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Large quarto. Bound in an absolutely magnificent, contemporary full morocco binding over wooden 
boards. Richly gilt spine with six raised bands and sumptuously gilt boards with a blank centre “mirror” 
of green morocco. Inner gilt dentelles and all edges of boards gilt. All edges gilt. Beautiful 18th century 
end-papers with flower-print motif. A bit of wear to spine and extremities. Small holes from clasps and 
remains of these to the back board. A truly splendid copy. (8), 710; (2), 613, (3) pp. 

Second front fly leaf with handwritten entries by Terkild Olsen (Regine’s father), spanning the years 
1809-1830, of important events in his family, recording his wedding to Regina Malling as well as two 
confirmations and seven births, among them that of Regine Olsen.

With the ownership stamp of O.C. Thielst (who was related to the Olsen family) to first fly-leaf. 

Regine’s “family-bible”, being a truly magnificent, splendidly bound copy of the 1741-edition of 
Brochmand’s seminal Huus-Postill, which throughout two centuries constituted the most widespread 
devotional book in Denmark.

Brochmand’s collection of sermons for family use first appeared in two parts printed in 1635 and 1638 
repectively under the title Sabbati Sanctificatio, with the first collected edition appearing in 1655. The first 
edition under the title Huus=Postill appeared in 1719, and the 1741-edition is the fifth edition under this 
canonical title. Numerous other editions appeared throughout the 18th century, the latter ones being the 
most common. 

The work was of the utmost importance to Danish Christianity throughout the 17th and 18th centuries, and 
almost every churchgoing household in Denmark owned a copy. It became decisively influential upon 
the form of the sermon in the Danish Church. 

Caspar Erasmus Brochmand, or Jesper Rasmussen Brochmand, (1585-1652) was a Danish Lutheran 
clergyman and theologian. He was professor at the University of Copenhagen from 1610-1638, and from 
1638 until his death, he served as Bishop of Zealand. He was a key founder of the dogmatic system that 
formed the basis for the Lutheran orthodoxy in Denmark. His most widespread work is the Huus-Postill, 
which remained a classic for two centuries. The work proclaims preaching that is centered around Jesus’ 
death of atonement for the sake of man. 

This extraordinarily finely bound copy has belonged to Regine’s family, and her father, Terkild Olsen, has 
noted the most important family events on the front fly-leaf, beginning with the wedding of himself to 
Regine’s mother, Regina Frederikke, in 1809. After that follows the births of their seven children, Regine 
being the 7th. 

The entry about Regine reads “Den 20.de Januarum 1822 fødte hun [i.e. Regina Frederikke] en Datter 
som hun kaldte Regine og døbtes under Frue Menighed” (i.e. The 20th of January 1822 she [i.e. Regina 
Frederikke] gave birth to a daughter who she called Regine and was christened under Frue congregation).

And thus begins the story of Regine – and in turn the story of Kierkegaard as an author. 

https://en.wikipedia.org/wiki/Lutheran_orthodoxy
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There are several later corrections and additions to the entries, e.g. dates of death etc. One of the corrections 
is in the Regine-entry, where her birthday has been corrected, first to January 22nd, then to 23rd. Regine’s 
father seems to have entered the birth dates at the same time as the christening dates, explaining why he 
could have made a mistake in the birth date. 

Interestingly, Regine’s birthday seems to have always had some confusion about it. In Heiberg and Kuhr’s 
edition of Kierkegaard’s Papers, Regine’s birthday is recorded as January 23rd, 1823 and her christening 
as February 15, 1823. This is repeated from vol. 3, 1911 up until the last volume in 1948. Also, in the 
Kierkegaard-entry in Dansk Biografisk Leksikon, it says that Regine was 17 when they got engaged. 

According to the church books, Regine (there registered as Regina, whereas her father here, in their family 
book of sermons, calls here Regine) was born on January 23rd, 1822 and christened om March 15, 1823. 

We here have an extraordinary family heirloom from Regine’s family, a rare glimpse into a bygone time, when the 
mythical muse of the father of Existentialism was born. 

Terkild Olsen (1784-1849), Regine’s father, was councilor of state and department head in the Finance 
Ministry. His son Jonas Olsen, Regine’s brother, inherited the family heirloom after their father. According 
to a family record, the book was passed on to Oluf Thielst, when Jonas died in 1902. Oluf got it from his 
mother, Sophia Olsen, who was the daughter of Jonas Olsen, and who had married Johannes Mathiesen 
Thielst, Oluf Thielst’s father. Oluf Thielst was close to his aunt (his father’s sister) Regine and had taken 
great care of her in her old age. Oluf Thielst passed on the book to his son Otto Christian Mathiesen 
Thielst. 

Laid in the book is a photograph depicting Jonas Olsen (1816-1902) with his second wife Cathrine 
Elisabeth Augusta Petersen and his daughter Sophia Olsen (1847-1929). The photograph is presumably 
taken at the vicarage in S. Stenderup, where he was priest from 1871-1902. The picture is in his study, 
with his bookshelves in the background. On one of the shelves, right above his head, one sees the present 
copy of Brochmand’s Huus-Postill. 

Jonas Olsen – Regine’s brother, who inherited the present work from their father – was very close to his 
sister. He was also a good friend of Kierkegaard, with whom he studied theology before Kierkegaard’s 
engagement to his sister. Kierkegaard had great respect for him, as he had for their father, who almost 
took on a father role for Kierkegaard.

When Kierkegaard broke off the engagement with Regine, Jonas was outraged and swore to hate 
Kierkegaard “like no-one had hated before”. 
 
Bibl. Dan. I: 480. Provenance: directly from the Thielst family.
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THE NAME THAT HAS GONE DOWN in history 
as one of the most important muses in philosophy, 
Regine, is also frequently known – perhaps even 
more significantly so – in the variation Regina. 
From February 2nd, 1839, e.g., we have the now so 
famous Kierkegaardian praise of the woman:

“You, my heart’s sovereign mistress <Regina> 
stored in the deepest recesses of my heart, in my 
most brimmingly vital thoughts, there where 
it is equally far to heaven as to hell–unknown 
divinity!  Oh, can I really believe what the poets 
say:   that when a man sees the beloved object 
for the first time he believes he has seen her 
long before, that all love, as all knowledge, is 
recollection, that love in the single individual also 
has its prophecies, its types, its myths, its Old 
Testament?  Everywhere, in every girl’s face, I see 
features of your beauty, yet I think I’d need all the 
girls in the world to extract, as it were, your beauty 
from theirs, that I’d have to criss-cross the whole 
world to find the continent I lack yet that which 
the deepest secret of my whole ‘I’ magnetically 
points to – and the next moment you are so near 
me, so present, so richly supplementing my spirit 
that I am transfigured and feel how good it is to be 
here…” (EE :7 1839, SKS 18, 8). 

Here, Kierkegaard plays with the name of his 
beloved, his “mistress”, whose name in Latin 
(with an “a”) means queen. The entry originally 
merely had “my heart’s sovereign mistress”, 
but afterwards, Kierkegaard inserted the name 
of her – the one –, Regina, the queen of his heart.  
This has been the source of much interpretation. 

Some see in this the onset of the transformation 
of the actual, physical girl into the poetically 
spiritual figure, who is doomed to never be- 
coming anything but that of which immortal 
writing is made. (See e.g. Garff, Regines Gåde, p. 
46).

Kierkegaard also elsewhere alludes to Regina 
(see NB3 :43 1847, SKS 20, 268) and in a draft of 
a letter to Schlegel from 1849, where he wishes to 
rekindle contact with Regine, of course with the 
approval of her husband (who did not accept), he 
refers to her as “a girl, who poetically deserves to 
be called Regina”, ending the passus with telling 
Schlegel that he makes her happy in life, whereas 
Kierkegaard will secure her immortality. (SKS 28, 
255).

Regine herself, perhaps prompted by Søren’s use 
of it, would also later sign herself Regina (see 
letters to her sister Cornelia sent from the West 
Indies). 

It is evident from the ca. 30 letters we have from 
Kierkegaard to Regine, covering the engagement 
period (September 1840-October 1841), that 
during that period, Søren would occasionally 
send Regine presents along with his letters. These 
presents include flowers, perfume, a scarf, a copy 
of the New Testament, candle sticks, a music rest, 
and a “painting apparatus”. But we know little of 
what could have come before. Could there have 
been an actual engagement present? Kierkegaard 
does not mention it in his diaries nor in any letter 
still known or preserved. 

Regina
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What would he have given her? It is pure 
speculation, but it does not seem unreasonable 
that he would have given her a book – a recently 
published one – that contains some of his favourite 
romantic poems from some of his favourite Danish 
poets, poets that he quoted in his love letters to 
Regine, a book compiled by the poet he treasured 
more than anyone else, Christian Winther, and 
which also contained poems by one of the people 

he treasured the most as a person, a near father 
figure for him and one of the finest poets (and 
philosophers) in Denmark, Poul Martin Møller … 
Had he given her one such book, it would have 
been beautifully, exquisitely, and possibly slightly 
romantically bound. And she would have written 
her name in it – with all probability, seeing that it 
came from him, the name that he gave her in 1839 
– Regina Olsen. 
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Christian Winther.

Danske Romanzer, hundrede og fem. Samlede og Udgivne. 
[Danish Romances, One Hundred and Five. 

Collected and Issued]. 
Kjøbenhavn, H.C. Klein, 1839.

8vo. Bound in a magnificent, contemporary full mottled calf binding with exquisitely gilt spine, Gothic 
gilt lettering to spine (author in Latin lettering, title in Gothic lettering) and boards with a lovely, romantic 
border of gilt leaves. Lovely blue end-papers. Very light wear to spine and slight wear to corners. A 
small, almost unnoticeable restoration to lower front hinge. An absolutely exquisite copy in wonderful 
condition. Internally some brownspotting. (6), 386 pp. 

Jørgen Bertelsen’s book-plate to inside of front board. 

With the very neat and meticulously written ownership signature of the young Regine Olsen to front 
free end-paper.

First edition of Christian Winther’s lovely collection of Danish romantic poems, containing extracts of 
the loveliest of Danish golden age romantic poetry. Apart from Winther’s own six contributions, the 
collection contains romances by all the greatest Danish poets of the period, among them Hans Christian 
Andersen, Baggesen, Grundtvig, Hauch, Heiberg, Ingemann, Poul Martin Møller, Paludan Müller, 
Oehlenschläger, and others. 

In his love letters to Regine, Kierkegaard will occasionally quote Danish romantic poems. These are often 
by either Christian Winther or Poul Martin Møller, arguably the two poets he treasured the most, but he 
will also quote Baggesen and Grundtvig. During the year of the engagement – from 1840 to 1841 –, in the 
letters to Regine that are preserved (as noted above), Kierkegaard quotes the following Danish poems:

Brev 130: Poul Martin Møller, Den Gamle Elsker (SKS 28, 217,6)
Brev 131: Winther, Violinspilleren ved Kilden (SKS 28, 217,22) 
Brev 131: Poul Martin Møller, Den gamle Elsker (SKS 28, 218,30)
Brev 138: Baggesen, Agnete fra Holmegaard (SKS 28, 224,24)
Brev 139: Poul Martin Møller, Den gamle Elsker (SKS 28, 225,24)
Brev 145: Winther, Henrik og Else (SKS 28, 232,12)
Brev 150: Grundtvig, Vilhelm Bisp og Kong Svend (SKS 28, 239,21)
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In the present work of Danish romantic poems gathered by Winther we find all but 2), which was only 
published the year after, in 1840. Added to that is another lovely detail, namely that Regine at the end 
of letter 139 to her from Kierkegaard has written a little quotation herself, namely part of a poem from 
Johannes Ewald’s Fiskerne (see SKS 28, 226,27). That exact part of the larger work Fiskerne, entitled Liden 
Gunver, from which Regine here quotes, is also to be found in the present work of Danish romances. 

This all might be pure coincidence. But we find it speaks to more than that. Even though nothing can 
be concluded as to exactly who gave Regine the present book, there is no doubt that she treasured this 
beautifully, romantically bound volume with some of the loveliest Danish poems, in which she wrote her 
name so beautifully in her youth, presumably right around her first engagement. 

As is evident from the auction record, Kierkegaard too owned a copy of the present book, albeit not in a 
dainty binding. 

Provenance: From the Thielst-family. 
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Ahlmann, Nicolai (1809-1890) 
Danish politician.

Bayer, Christian Frederik (1841-1933)
Accountant and head-clerk af Bikuben (large 
Danish bank at the time), but also a painter and 
illustrator. He was an autograph-collector and 
owned one of the largest and most important 
autograph collections in the country. 

Bernström, Gustaf (1877-1966)
Swedish pharmacist, book collector. Bernström’s 
outstanding library, mainly focused on Swedish 
and Danish literature, included a substantial 
collection of Kierkegaard.

Berntsen, Oluf (1891-1987) 
Danish fencer, Olympic athlete.

Bertelsen, Jørgen Kaj (1907-1973) 
Vicar, book collector.

Bojesen, Ernst Frederik Christian (1803-64)
Philologist and school man. In 1820, Bojesen 
graduated as student from Borgerdydskolen, 
where he already the following year began 
teaching classical languages and soon became 
the principal’s right hand man. Here, he taught 
classical languages and was Kierkegaard’s teacher 
of classical Greek. He later became dr. Phil and 
professor at Sorø Akademi, where “in September 
1841, he received, by post, a presentation-copy 
of the dissertation “On the Concept of Irony” 
by his previous disciple. (Tudvad, Kierkegaards 

København, p. 171). Presentation-copy for Bojesen 
In the present catalogue: no. 7.

Bredsdorff, Niels Christian Møller (1836-1892)
Scoolmaster.

Brøchner, Hans (1820-1875)
Theologian, philosopher, and linguist. As Julie 
Thomsen (see below) related to Kierkegaard – 
Brøchner’s uncle Michael Andersen Kierkegaard 
was the cousin of Kierkegaard’s father. 

Brøchner’s writings are both highly important, 
interesting, and controversial. They were far from 
the teachings of Kierkegaard, but the two remotely 
related philosophers had a dear friendship 
dominated by mutual respect. Brøchner consorted 
with Kierkegaard from 1836 to 1855 and embraced 
him with much love, devotion, and respect. 
And the feeling was mutual. Although the two 
thinkers had deeply diverging opinions about 
the fundamental doctrines of Christianity, they 
respected each other and maintained an amicable 
relationship. 

Under the influence of Strauss and Feuerbach, 
Brøchner had broken with Christianity and come 
to a monastic philosophy, where the fundamental 
principle was one of teleology. “In spite of having 
already at the age of 20 after a study of David 
Friedrich Strauss’, Ludwig Feuerbach’s, and 
Bruno Bauer’s writings rejected the fundamental 
doctrines of Christianity…, he never lost the 
sympathy of Kierkegaard… There can hardly be 

Index of Personal Names
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any doubt that Kierkegaard preferred a sincere 
atheist to a lukewarm Christian.” (C.H. Koch, 
Hans Brøchners Forelæsninger om Kierkegaard, 
p. 2223, translated from Danish). 

In 1842-43, Brøchner published his translation of 
David Friedrich Strauss’ controversial Christian 
Dogma (1840) (see no. 105 in the present catalogue), 
in which he offers a radical new perspective on the 
nature of faith and the meaning of the Bible. This 
groundbreaking study of Christian theology was 
highly controversial, claiming that the history of 
Christian doctrines has basically been the history 
of their disintegration. 

Brøchner’s translation of this groundbreaking 
work was very important and brought these novel 
biblical interpretations to Denmark. Ascribing to 
these doctrines came at a significant price for the 
young Brøchner. Due to having publicly accepted 
the doctrines of Strauss and Feuerbach, the 
Theological Faculty of Copenhagen denied him 
permission to be nominated for examination for 
the theological degree. 

“A following study of David Friedrich Strauss’, 
Ludwig Feuerbach’s and Bruno Bauer’s works 
confirmed him in his rejection of the central 
doctrines of Christianity. … Having gathered 
further information from him about his point of 
view, the theological faculty refused his request. 
The case awoke great public attention and was 
mentioned in both the provincial press and that of 
the capital.” (C.H. Koch in: Den danske Idealisme, 
p. 496, translated from Danish).

Instead of a theological degree, Brøchner continued 
his philosophical and philological studies and 
ended up becoming professor of philosophy.

He wrote a number of works on Religion, faith, 
and philosophy as well as several interesting 
articles and pamphlets against Martensen and 
Rasmus Nielsen. He also wrote a memoir about 
Kierkegaard, 1871-72, which is considered the 

best, most accurate, and most noteworthy con-
temporary account of Kierkegaard as a person. 
This excellent portrayal of Kierkegaard clearly 
shows the dear relationship between them.
 
Kierkegaard seems to have used Brøchner as the 
model for “The young man” in Stages on Life’s Way 
(see eg. Knud Jensenius, ’Det unge Menneske’ hos 
Søren Kierkegaard, pp. 340-350). 

Clausen, Henrik Nicolai (1793-1877)
Theologian and politician. Kierkegaard attended 
Clausen’s lectures on the New Testament in 1932-33 
as well as his daily lectures on the synoptic gospels 
and presumably also several of his other lectures. 
“Clausen taught Kierkegaard at a crucial stage in 
his development. It was through his university 
teachers that Kierkegaard met the latest thinking 
in biblical studies, church history, and systematic 
theology in the 1830s. Clausen was acknowledged 
as the most intellectually impressive member of 
the faculty… Clausen’s lectures and writings on 
Schleiermacher, critical New Testament studies, 
and the development of biblical hermeneutics in 
the patristic period were an important element 
in Kierkegaard’s education which he drew upon 
throughout his authorship.” (Pyper in Kierkegaard 
and his Danish contemporaries II, p. (41) ).

According to Johannes Hohlenberg (see Den unge 
Kierkegaard), it was after a clash with Clausen that 
Kierkegaard gave up theology. Clausen was a 
rationalist, but he tried to unite Schleiermacher’s 
concept of faith with a critical attitude towards 
church tradition. 

In 1825, Clausen published his pioneering work in 
historical dogmatics, Catholicism and Protestantism’s 
Church Constitution, Doctrine, and Ritual, which 
almost immediately prompted Grundtvig to 
publish his pamphlet The Church’s Rejoinder, in 
which he attacked Clausen so vehemently that 
Clausen sued him for defamation, a contention 
that the court upheld, famously resulting in 
Grundtvig being put under police censure. 



121

KIERKEGAARD II · Index of Personal Names

The courage that Clausen exhibited in this case 
seems to have been something that Kierkegaard – 
especially towards the end of his life building up 
towards his attacks upon the established church – 
comes to appreciate. Clausen did not succumb to 
popular pressure and church hierarchy. 

Presentation-copy to Clausen in the present 
catalogue: no 79.

Colding, Torben Holck (1918-1998)
Art historian and museum curator.

Collin, Jette (1808-1886)
Wife of Edvard Collin (see below).

Collin, Edvard (1808-1886)
Civil servant and notable collector of books, manu-
scripts, and letters. Son of Jonas Collin (see below).

Collin, Jonas (1776-1861)
Civil servant, patron of the arts. Best known 
as patron and close friend of Hans Christian 
Andersen, Collin was one of the most dominant 
and influential figures of the Danish Golden Age. 
From 1803 onwards Collin served as secretary of 
the foundation ad usus publicos, through which 
he became heavily involved in cultural life. 
Additionally, Collin was one of the few regular 
recipients to whom Kierkegaard sent his books.

Fausböll, Michael Viggo (1821-1908)
Educator, translator, orientalist, and linguist. 
Fausböll was a pioneer of Pali scholarship and very 
influential. He studied theology at the University 
of Copen-hagen and received his Master’s degree 
in 1847. From 1878 to 1902, he was professor here 
and taught Sanskrit and East Indian philology. In 
1855, he published a groundbreaking translation 
of the  Dhammapada, the first into Latin, which 
formed the basis for the first complete translation 
of this text into English.

Fibiger, Andreas (1868-1937)
Parish priest in Copenhagen. According to what 

we have been able to gather, Fibiger was a collector 
of autographs – and autographs by famous people 
rather than letters as such. He seems to have often 
cut the signature of a letter and kept merely that. 

Frederiksen, Hans Christian (1840-1921)
Schoolmaster.

Giødwad, Niels Finsteen (1811-1891)
Journalist and newspaper editor. Something as 
rare as a personal friend of Kierkegaard (see e.g. 
SKS 21 214,10).

Kierkegaard’s friendship with Giødwad was 
presumably initiated in 1842, when Kierkegaard 
published his first paper in The Fatherland, Aabenbart 
Skriftemaal. We know that from the Christmas of 
1842, Giødwad helps with the proof reading of 
Either-Or – he would be given two leaves daily 
to proofread – and is thus clearly one of the most 
trusted people in his life. It was also Giødwad, 
who represented Kierkegaard in dealings with 
publishers and printers, when it had to do with 
the pseudonymous writings, thus protecting 
Kierkegaard’s pseudonymity and shielding him 
from the public. 

Giødwad himself said that Kierkegaard initially 
got a favourable impression of him when at some 
point he had dismissed a reader, who wished to 
know who was behind an anonymous paper 
published in The Fatherland (See A.D. Jørgensen’s 
statement from 1885 in Kirmmsee, Søren Kierke-
gaard truffet, p. 88). 

Kierkegaard trusted Giødwad completely, and 
thereby also The Fatherland. Apart from his four 
earliest papers in Kjøbenhavnsposten (see no. 1 in 
the present catalogue), The Fatherland was the only 
paper Kierkegaard would publish in. 

Hother Plough recalls (see Kirmmsee pp. 88-89) that 
the office of The Fatherland became a sort of club for 
Giødwad’s personal circle of friends, among these 
Kierkegaard, who visited him there daily. In the 

https://en.wikipedia.org/wiki/Sanskrit
https://en.wikipedia.org/wiki/Philology
https://en.wikipedia.org/wiki/Dhammapada
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winter of 1842-43, “the proof-copy of Either-Or was 
so to speak read in the office of The Fatherland.”

“Kierkegaard himself was the first to be puzzled 
and amazed at this strange relationship with 
Giødwad, because, despite his friend’s good 
nature and renowned integrity, he was persuaded 
that “a certain degree of dishonesty is inseparable 
from even the most honest journalist.”

Giødwad was never a prolific author and cer-
tainly never exercised a theoretical influence on 
Kierkegaard’s thinking; nonetheless, his amiability 
and untiring helpfulness, his strong sense of duty, 
his idealism and unwavering dedication had an 
important influence on kierkegaard’s authorship.” 
(Andrea Scaramuccia in: Kierkegaard and his 
Danish Contemporaries I: p. 14). 

Goldschmidt (1819-1887)
Publisher,  journalist,  and  novelist. Founding 
editor of the  satirical  and political magazine The 
Corsair (see no. 45 in the present catalogue), which 
came to affect Kierkegaard enormously.

“If Goldschmidt is known beyond the borders of 
Denmark, then it is presumably as a footnote to 
Kierkegaard’s life and authorship – specifically, 
as the editor of the journal The Corsair, which 
Kierkegaard came into conflict with in 1845-46. 

But in his time Goldschmidt was one of Denmark’s 
most important authors, and to this day he stands 
as one of the most significant figures in Danish 
literary history in the long period of transition 
between Romanticism and Naturalism (ca. 1825-
70). Apart from his celebrity with The Corsair, 
his name is also indissolubly connected with the 
blooming of the Bildungsroman in Denmark, and, 
moreover, he produced a many-faceted authorship 
of short-stories.” (Kondrup in: Kierkegaard and 
his Danish Contemporaries, III: p. (105) ). 

Goldschmidt studied classical philology at the 
University of Copenhagen and, like Kierkegaard, 

was instructed by H.N. Clausen (see above), 
among others. 

As the real editor of The Corsair, he was sentenced 
to prison and a fined with future  censorship  on 
June 7, 1843, in the Supreme Court. After having 
sold The Corsair in 1846, he ran the political 
magazine North and South. About 1860, he stopped 
his career as an opinion former and concentrated 
on literature. 

His fictional work clearly reflects his philosophical 
interests. He is probably most famous for his 
first novel  A Jew (1845), which constitutes the 
first description of the Copenhagen Jewish 
milieu viewed from within, his magnum 
opus  Homeless  (1853), which deals with the idea 
of Nemesis, and the important  Arvingen  (1865), 
which is the first Danish fine literary treatment 
of divorce. 

Goldschmidt had previously praised  Kierke- 
gaard end especially his Either-Or, just as Kierke- 
gaard had admired Goldschmidt’s novel A Jew.
But their amicable relationship was completely 
destroyed after the continued attacks upon Kierke-
gaard in The Corsair (see no. 45). 

Groth-Andersen, Johan Hans (1875-1960)
Wholesaler, book collector.

Gyllembourg, Thomasine (1773-1856)
Arguably the most important as well as most 
productive female author of the Danish Golden Age. 
She was the founder of Danish feminist literature, 
writing about the position of women in society 
and in the home. Her most famous novel is Two 
Ages, which portrays one of her eminent Madonna 
figures, Claudine, who, despite her status as 
seduced and abandoned single mother stays true 
to herself, her beliefs, and her role as a mother. 
Claudine’s sexual liberty of the Revolutionary 
age is contrasted to the gentle and modest heroine 
of the present age, whose identity is in caring for 
the home. As such, Two Ages opposes the ideals 
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of freedom from the age of the French Revolution 
with the bourgeois ideals of the Golden Age. 

A couple of months after the appearance of the 
book, Kierkegaard published a long review of it, 
and he devotes several pages in his debut book, 
From the Papers of One Still Living, to her stories. 
He also mentions Mrs. Gyllembourg several times 
in his diaries. “When Kierkegaard writes about 
Thomasine Gyllembourg’s stories, the tone is 
very positive throughout. He appreciates both 
the everyday stories an their author’s mature and 
coherent view of life.” (Nun in Kierkegaard and 
his Danish Contemporaries III: p. 152). 

Thomasine Gyllembourg was merely 16 years 
of age when she married the famous poet and 
translator Peter Andreas Heiberg. Together they 
had the son Johan Ludvig Heiberg (see above). 
In 1799, P.A. Heiberg was condemned to life-long 
exile because of his political liberalism, and he had 
to leave for Paris, while Thomasine Gyllembourg 
stayed at home with their son. By that time, she 
had already fallen in love with the exiled Swedish 
Baron Carl Frederik Gyllembourg-Ehrensvärd, 
and in 1801, she wrote to her husband asking for a 
divorce. He did not accept, but the crown granted 
her request, and she married Gyllembourg. 

Madame Gyllembourg was a leading exponent of 
modern Danish prose and extremely influential. 
She had pioneered a realism with which she 
portrayed middle class life in Copenhagen, and she 
wrote in a clean, uncomplicated, but polished and 
nice Danish, making her extremely well liked and 
widely read. She had an important influence upon 
the development of literary Danish language. 

Hammerich, Martin Johannes (1811-81)
Theologian, schoolman, literary historian, trans-
lator, and politician. He was part of the National 
Liberal  movement, member of the 1848  Danish 
Constituent Assembly and headmaster of Borger-
dydskolerne from 1842 to 1867. As a member of 
a school commission and through numerous 

articles, he had a significant impact upon eg. 
Madvig (see below) and upon the reorganization 
of the secondary school system in 1850.

Hammerich was the first in Denmark to be allowed 
to write his dissertation in Danish, an example that 
Kierkegaard follows a few years later, referring to 
Hammerich in his application. Hammerich was a 
fellow student of Kierkegaard and the two were 
clearly well acquainted, although he was a closer 
friend of Kierkegaard’s brother Peter Christian. 

Hansen, Jens Olaus (1795-1854) 
Civil servant, legal scholar. A student of the 
greatest Danish legal scholar, A.S. Ørsted, brother 
of H.C. Ørsted, Hansen made a successful career 
as a civil servant. Presentation-copy to Hansen in 
the present catalogue: no. 54.

Heiberg, Johan Ludvig (1791-1860)
Danish poet, playwright, literary critic, literary 
historian, philosopher, and quite simply the main 
cultural figure of 19th century Denmark. Heiberg 
profoundly influenced all of Danish culture 
within this period must be considered the patron 
of Copenhagen's literati. He was very influential 
as a thinker in general, and he changed Danish 
philosophy seminally by introducing Hegel to the 
Northern countries. Needless to say, Heiberg also 
played a significant role in relation to Kierkegaard, 
who will comment on and refer to him continually 
throughout his career. As the unofficial arbiter of 
taste for the Danish intellectuals, Heiberg was also 
an inevitable recipient of Kierkegaard’s works as 
they were published. 

“There can be no doubt that Johan Ludvig Heiberg 
was a very important figure for the development 
of Kierkegaard’s thought. Heiberg’s criticism 
dominated an entire generation of literary 
scholarship and was profoundly influential on 
the young Kierkegaard. His dramatic works and 
translations are also frequently referred to and 
quoted by Kierkegaard and his pseudonyms… 
However, Heiberg was also a philosopher… His 
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philosophical profile is clearly that of a Hegelian, 
and, not least of all due to Kierkegaard’s influence, 
this has led him to being unfairly dismissed…” 
(Jon Stewart in: Kierkegaard and his Danish 
Contemporaries I: p. (35)).  

Heiberg was there from the very beginning of 
Kierkegaard’s authorship, and although the 
two had both diverging personalities, diverging 
opinions, and diverging philosophies, Kierkegaard 
will have had respect for his place in society.  
Kierkegaard viewed himself as somewhat of an 
outsider, and it was of great importance to him 
to try and enter the famous literary and cultural 
circle of Heiberg.

Heiberg is known for founding his own school 
of criticism and for his brilliant polemics against 
literary giants of the period. He was without 
comparison the most dominant literary critic 
of the period, and he reformed Danish theatre, 
introducing eg. French vaudeville to the Danish 
stage. Although through foreign influence, he 
ended up creating for the first time an actual 
national theatre in Denmark. “Heiberg’s success in 
so many different fields during such a rich period 
is truly remarkable.” (Jon Stewart). Furthermore, 
he profoundly influenced Danish philosophy 
and was pioneering in introducing Hegelian 
philosophy to the country.  

Presentation-copies for Heiberg in the present 
catalogue: no. 2, 34, 35, 37, 46, 53 A, 63, 73, 82.

Heiberg, Johan Ludvig (1854-1928)
Classical philologist, professor, seminal publisher 
of Greek mathematicians, and important school 
man at the end of the 19th century. He was principal 
of Borgerdydskolen, professor of classical philo-
logy at the University of Copenhagen, editor of the 
publications of the Danish Acadamy of Sciences, 
and head of philological-historical laboratory of 
the university. He was also co-publisher of the 
great edition of Søren Kierkegaard’s writings, and 
he was related to the Johan Ludvig Heiberg (see 

above), who was a contemporary of Kierkegaard.
Today, Heiberg is world-famous for having 
found, in 1906, in Konstantinople, a palimpsest 
containing original hitherto unknown texts by 
Archimedes that have now been restored and are 
of paramount importance to our knowledge of 
ancient Greek mathematics. 

Hellssen, Henry (1888-1957)
Journalist, book collector. Hellsen’s library, 
mainly focused on Danish literature, included an 
extensive collection of Hans Christian Andersen.

Jensen, Gerhard (1894-1969)
Head teacher, book collector. 

Juel-Jensen, Bent (1922-2006)
Physician, curator of the Bodleian Library, book 
collector. Juel-Jensen’s extensive library included 
an outstanding collection of Ethiopian manuscripts. 

Kehler, Henning (1891-1979) 
Critic, journalist, and book collector. Kehler 
was an important literary critic and especially 
influential in the years between to two world 
wars, where he excelled in sharp, conservative 
criticism of contemporary affairs. He wished to 
revitalize Danish culture and was worried about 
the contemporary materialism and lack of God. 
Kehler’s collection, broadly focused on Danish 
literature, included a significant collection of 
Kierkegaard. 

Kierkegaard, Hans Peter (1815-62)
Kierkegaard’s cousin and confidante. H.P. is 
always referred to as Kierkegaard’s cousin, also 
by Kierkegaard himself, but if one is to be precise, 
he was Søren’s half-cousin. H.P. was the son of 
M.P. Kierkegaard’s (Søren’s father) cousin, M.A. 
Kierkegaard. H.P. was the younger brother of Julie 
Thomsen (see below). 

H.P. was one of the few people Kierkegaard was 
personally very close to. As Søren writes in a 
letter to H.P. (SKS letter no. 27) “you are one of the 
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exceptions”. He cared a great deal for his cousin, 
who was disabled. He was lame, completely 
paralyzed on one side of the body, and unable to 
walk. Intellectually, however, he was gifted, and 
the two cousins grew very close. Søren saw in 
him a purity that he did not see in other people, 
an ability to lead a truer and more meaningful life 
than others, who did not have to suffer in the same 
way.

Søren was also a great comfort to H.P, who read the 
works of his famous cousin with enthusiasm. He 
probably owned every single work Kierkegaard 
wrote (many of them offered throughout the 
present catalogue), and he drew great comfort 
from several of them. As Brøchner recalls in his 
recollections about Kierkegaard (Erindringer om 
Søren Kierkegaard – no. 43), H.P. “read his cousin’s 
writings with the greatest of interest, occasionally 
visited him in his home, and drew much spiritual 
awakening from these visits.” Brøchner continues 
to recall how he once told Kierkegaard what a 
great impression one of his works, Opbyggelige 
Taler i forskjellig Aand, had made upon H.P. In the 
confessional discourse, Søren portrays a person, 
who due to his bodily disposition is unable to 
practice anything physically or outwardly, and 
goes on to beautifully describe how this person too 
is subject to the same ethical demands as everyone 
else and what particular form this life-assignment 
takes on for him. To this, Søren replied “yes! To him, 
that work is a blessing”. And so it was. Reading his 
cousin’s upbuilding works provided the disabled 
Hans Peter with the power to overpower gloomy 
thoughts about his life having no meaning. Søren 
gave him, not only through his writings, but also 
through his meetings and conversations with him, 
the feeling of being as important as everyone else, 
as those who were physically blessed. 

There is no doubt that Kierkegaard drew in-
spiration from his admirable cousin, who had to 
overcome so much. And there is no doubt that H.P. 
was close to Søren’s heart. Apart from Boeson, H.P. 
was the only person who had a standing invitation 

to visit Kierkegaard and did not have to announce 
his visit beforehand. 

“I have often thought about you in the latter 
years”, Søren writes to H.P. at New Year’s, 1848, 
“and I intend to keep doing so in the following”. 
He writes how he admires H.P., who, reconciled 
with his fate, with patience and devotion solves 
a task that is just as great as the one everyone 
else has to solve, whether they do big business, 
build houses, write great books, etc. – “when all 
is heard, everything, after all, mainly comes down 
to fervor – and when all is forgotten, it also comes 
down to fervor” … “Do not forget the duty to 
love thyself… That you are somehow set outside 
of life… that in the eyes of a stupid world, you 
are superfluous, let that not rob you of the idea of 
yourself.” (Letter 27).

Like his famous cousin, H.P. Kierkegaard was also 
a bibliophile and had a beautiful book collection. 
The books that surface from his library are usually 
in excellent condition and are often bound in 
beautiful bindings, much like those Søren had 
made for his books. 

Presentation-copy for H.P. Kierkegaard in the 
present catalogue: no. 55.

Kierkegaard, Peter Christian (1805-1888) 
Famous theologian, politician, and Bishop of 
Aalborg Stift. Brother of Søren Kierkegaard. 

“In his own way, Peter Christian Kierkegaard 
was just as extraordinary and just as fascinating 
a person as his much more renowned younger 
brother Søren. Both of them inherited their 
father’s brilliant gifts and his dialectical acumen. 
Both of them inherited his scrupulousness and his 
tendency to black melancholy. And both of them 
inherited his gloomy concept of Christianity. All 
this was to exert such a major influence on them 
that their entire lives were in fact determined 
by it.” (Lyby in Kierkegaard and his Danish 
Contemporaries I: p. (189) ). 
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Peter Christian was Kierkegard’s older brother, 
and together with Søren the only of their father’s 
seven children to survive him. Their father, 
Michael Petersen Kierkegaard, was a poor 
country boy from the heaths of Jutland, who had 
later become very successful as a merchant and 
very rich by the age of 40. It is with him that the 
family curse begins, the curse that both Søren 
and Peter Christian Kierkegaard would suffer 
under throughout their lives. As a young boy, 
alone on the heaths, herding sheep, cold, hungry, 
and miserable, Michael Petersen had cursed God. 
That experience stayed with him and he would 
be tormented by it forever, convinced that God 
would punish him for it. Later, in spite of wealth 
and a thriving family, he would be convinced that 
his sin on the heath as a young boy had put a curse 
upon him and his entire family. Each death of 
his five other children would convince him even 
stronger of this, and he was certain that none of 
his children would live beyond the age of 33 (i.e. 
they would not live longer than Jesus). It is this 
family curse that casts such gloomy shadows on 
both Søren and Peter Christian Kierkegaard, the 
two children who did actually survive their father 
– and who did live beyond the age of 33. 

As Søren, Peter was brilliantly gifted and did 
outstandingly well throughout school and 
university, having studied in both Berlin and 
Göttingen. As opposed to Søren, he had travelled 
quite widely and been in Bonn, Utrecht, Leuven, 
Paris, Strassbourg, Munich, and Leipzig. After his 
travels, he taught at Borgerdydskolen and lectured 
at the University of Copenhagen. In 1834, over 
moral philosophy, and in the years 1936-39 he held 
theological lectures on Bible passages and church 
history. In 1842, he got the position of parish priest 
in Pedersborg, close to Sorø, Zealand. From 1849-
52 he was member of Landstinget, and in 1856, 
he became Bishop of Aalborg parish in Northern 
Jutland. 

To great vexation for his younger brother Søren, 
Peter, in 1844, joined Roskilde clerical conference, 

which was oriented towards Grundtvig, whose 
kind of Christianity Søren detested. In fact, quite 
early on, Peter had made a – not uncontroversial – 
choice for Grundtvig. He was in favour of liberality 
and broadness in the church and would continue 
to fight for this. Kierkegaard, as we know, had 
made one for Mynster – a relation that would also 
later become extremely complicated. 

The two brothers, albeit gifted with the same 
kind of brilliant intellect and formed by the same 
upbringing and not least the same family curse, 
were very different, and their relationship is full 
of conflicts. After 1834, they are the only siblings 
left (a brother and sister died in 1819 and 1822 
and their two married sisters and last brother died 
during the short span of the years 1832-34), and 
they were, in many ways, closely connected to one 
another, for good and bad. 

“Concerning his relations with his much more 
renowned brother Søren, we could perhaps say 
that the very similarities between them turned out 
to be a hindrance for very good relations. Both of 
them took matters very seriously, and even small 
differences of opinion could easily grow into large 
ones. And the differences which arose between 
them were definitely not small.” (Lyby, p. 197). Up 
until some time in the 1840’ies, the relationship 
between the two brothers was not all that bad – in 
spite of diverging opinions about Grundtvig and 
many other matters. When Søren defended his 
thesis, On the Concept of Irony in 1841, Peter paid 
him the honour of appearing as one of the critics. 

But the relationship grew increasingly worse. 
The more Søren’s ascetic way of understanding 
Christianity became clear, the more the distance 
between the brothers grew. The broken engage-
ment with Regine was also a matter of contention 
between them and Peter had almost condemned 
him, stating “now you are lost”. 

Up until the late 1840’ies, affection can still be 
traced in their correspondence. But after a series 
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of events, including a speech that Peter gave 
criticizing Søren’s view of Christianity (1846) 
and a later improvised lecture on Søren (1849), 
the relationship sours significantly. During the 
Corsair affair, Søren states, in 1848, that Peter’s 
envy and petty-mindedness was all that his 
family gave him. Søren seems to think that what 
happened to him in The Corsair was seen by Peter 
as God’s punishment. In 1849, after a lecture Peter 
had given about Martensen as a representative 
for sober-mindedness and Søren Kierkegaard 
as the representative for ecstasy, Søren writes in 
his journal that Peter preaches mediocrities and 
continues, in his journals, to complain bitterly 
about his brother and his idiocy, petty-mindedness, 
and poor choices.

With Søren’s open attack upon and war against 
the Danish church at the end of his life, the 
diverging opinions between the brothers became 
too much, and a brotherly strife was unavoidable. 
Peter spoke out against Søren, and Søren could 
not forgive him. 

Although Søren was so angry with his brother that 
he refused to accept his visit, when Peter came to 
see him on his death-bed, Søren had still framed his 
testament as a letter to Peter asking him to make 
sure that everything he left should go to Regine. 
Regine did not wish to be left with everything, 
and Søren’s unpublished papers, including the 
overwhelming amount of notebooks and journals 
ended up with Peter, who would later make sure 
they were published. 

Peter was married twice and had one son. His 
son Pascal Michael Poul Egede Kierkegaard also 
studied theology and was also gifted. He went 
mad, however, and never managed to get by on 
his own. 

Kolderup-Rosenvinge, Janus Lauritz Andreas 
(1792-1850)
Highly important Danish jurist who was also 
famous for his sense of culture and education and 

for his translations of several important works 
into Danish. “As is evident in some of his letters 
to Kierkegaard, Kolderup-Rosenvinge was a well-
known religious, social, and political conservative” 
(Tilley, in: Kierkegaard and his Contemporaries, 
vol I, p. 78). 

Kolderup-Rosenvinge was something as rare as a 
friend of Kierkegaard and one, whom he admired 
greatly. During the latter years of his life, the two 
cultural personas had grown very close. They 
famously took long walks together every Monday 
for the last years of Kolderup-Rosenvinge’s life, 
discussing politics, literature, and philosophy.  

Presentation-copies for Kolderup-Rosenvinge in 
the present catalogue: nos.: 8, 59.

Levin, Israel (1810-1883)
Important philologist and author in his own right, 
but most famous as Kierkegaard’s secretary. 

Kierkegaard hired Levin in 1844; he immediately 
became intimately involved in the process of 
Kierkegaard’s books. For longer periods, Levin 
worked with Kierkegaard up to eight hours a 
day and often ended up dining with him. “There 
were times when I spent up to eight hours a 
day with him. Once for five weeks I dined at his 
house every day,” Levin recalls, looking back 
at the time when they were working on Stages 
on Life’s Way. Particularly In Vino Veritas caused 
problems; “[w]hat with all the corrections, and yet 
more corrections, we almost never finished ‘The 
Discourse of the Ladies’ Tailor’”, Levin recalls, and 
states that that it was exactly in this sort of situation 
that he was most helpful to Kierkegaard – helping 
him getting past the biggest insignificances, on 
which he stranded. (See: Cappelørn, Garff & 
Kondrup: Skriftbilleder, p. 150). 

Levin was almost constantly present during 
the busy periods of the years 1844-46, when 
Kierkegaard was productive as never before nor 
after, and Kierkegaard trusted him almost blindly. 
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Seeing that the corrections in the proof copies of 
Three Discourses.., Concluding Unscientific Postscript, 
The Lilies in the Field…, and partly in Training in 
Christianity, are all in Levin’s hand, we can con-
clude that he worked as Kierkegaard’s secretary 
up until 1850. 

Despite the mostly amicable and friendly relation-
ship between Kierkegaard and Levin and the great 
trust Kierkegaard placed in him, the relationship 
did not end well. An anonymous article in The  
Flying Post against Kierkegaard, signed J.L. is pre-
sumably by Levin, which Kierkegaard reacts to at 
the beginning of his war against the Danish church.

At his death, Levin left a collection of 150,000 notes 
to a dictionary of the Danish language; these form 
an important part of the foundation of the major 
Danish dictionary, in which there are frequent 
references to Kierkegaard.

The Lund/Kierkegaard family (Søren’s siblings 
and their children) 
As we know from many different sources (see eg. 
Olaf Kierkegaard: Om Søren Kierkegaard og hans 
slægt, p. 65), Kierkegaard was closely connected 
to his relatives. As Olaf Kierkegard states “in 
one regard – the relationship with his father 
Michael Pedersen K., we know that this became 
of overshadowing significance to him and affected 
his person and authorship till the end.” 

The social life of the Kierkegaard/Lund family was 
to a large extent made up of the nearest family, as 
is also evident from Henriette Lund’s Erindringer 
fra Hjemmet, where she gives a vivid and personal, 
familiar portrayal of Kierkegaard.

Kierkegaard’s father was married to Ane Sørens-
datter Lund and had seven children, among them 
Søren. His two sisters, who both died young, 
before their father, both had children, whom Søren 
was close to. They had both married a Lund, thus 
the family name Lund for all of Kierkegaard’s 
nieces and nephews. Below follows a family tree 

of the Lund family, which played a significant 
role in Kierkegaard’s life. The Roman numerals 
signify Kierkegaard and his siblings, the Arabic 
Kierkegaard’s nieces and nephews:  

I. Maren Kirstine Kierkegaard (1797-1822) 

II. Nicoline Christine Kierkegaard (1799-1832). 
Married to manufacturer Johan Christian Lund 
(1799-1875). 5 children: 

1. Henrik Sigvard Lund (1825-1889) 
2. Michael Frederik Christian Lund (1826-1907)
3. Sofie Vilhelmine Lund. (1827-1875) 
4. Carl Ferdinand Lund (1830-1912) 
5. Stillborn boy 

III. Petrea Severine Kierkegaard (1801-1834). 
Married to head of department at the National 
Bank Henrik Ferdinand Lund (1803-1875) 
(brother of Nicoline’s husband). 4 children: 

1. Anna Henriette Lund (1829-1909) 
2. Vilhelm Nicolaj Lund (1831-1902) 
3. Peter Christian Lund (1833-1904) 
4. Peter Severin Lund (1834-1864) 

IV. Peter Christian Kierkegaard (1805-1888). 
Married to Elise Marie Boisen (1806-1837), then to 
Sophie Henriette Glahn (1809-1881). 1 child: 

1. Pascal Michael Poul Egede Kierkegaard (1842-
1915).

V. Søren Michael Kierkegaard (1807-1819) 

VI. Niels Andreas Kierkegaard (1809-1833). NB. 
Died in Paterson, USA 

VII. Søren Aabye Kierkegaard (1813-1855). 

Kierkegaard was very strongly bound to his 
family, and especially the Lund family played 
an enormous part in his life. Of his nieces and 
nephews a few stand out from the rest: 
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Lund, Carl (1830-1912)
Kierkegaard’s nephew; son of his sister Nicoline 
and Christian Lund. Carl later became a gentleman 
farmer and owner of the home farm Aldersro  in 
the village  Værslev, South-East of Kalundborg, 
West Zealand.

Lund, Henriette (1829-1909)
Kierkegaard was especially close to Henriette 
(called “Jette” by the family, as in Kierkegaard’s 
letters to her) Lund, who was his sister Petrea’s 
daughter. Kierkegaard frequented their household 
on a very regular basis, played with the children, 
and was very much at home there. Henriette would 
later write one of the most significant and intimate 
memoirs of Kierkegaard, portraying him from the 
most personal and familiar side (see Henriette 
Lund: Erindringer fra Hjemmet). Henriette Lund 
was also the person Regine entrusted with her 
letters from Kierkegaard from the engagement 
period along with the letters from Boesen and 
Kierkegaard’s Journal 15, about Regine and their 
relationship (see: Henriette Lund: Mit Forhold til 
hende). 

Lund, Peter Severin (1834-1864)
Henriette’s (see above) brother Peter Severin, 
named after his mother, Kierkegaard’s sister 
Petrine Severinus, who died in childbirth with P.S., 
was considered a hero in the Lund/Kierkegaard 
family. He died in battle, fighting for his country 
in the second Schlesien War, having volunteered 
to be a soldier. He was known as very bright 
young man, much influenced by his famous uncle, 
who he saw often in the family home. Like Søren 
Kierkegaard, Peter Severin Lund studied theology, 
at which he excelled, later specializing in Eastern 
religion, culture, and languages. 

Lund, Troels (1840-1921)
Famous historian and author, primarily known 
for his magnum opus Dagligt Liv i Norden, but 
also for many other works and for his great 
influence upon the history of his motherland. 
Like Kierkegaard, he too studied theology and 

achieved his doctor’s degree with a thesis on the 
teachings and personality of Socrates. 

Troels Lund was the youngest of seven children, 
four of them from his father’s previous marriage 
to Petrea Severine Lund (born Kierkegaard), 
making him the half-brother of Henriette and Peter 
Severin. Thus, Troels Lund was also frequently in 
the company of his half-uncle Søren Kierkegaard, 
who spent much time in the family home.

In 1841, the Lund family rented the house Bakke-
huset in Frederiksberg, which became a gathering 
spot for the intellectuals of Copenhagen. One 
of Troels Lund’s most widely read books is his 
Bakkehus og Solbjerg in three volumes, the third of 
which contains his vivid childhood memories of 
Kierkegaard.

Madsen, Karl (1855-1938)
Danish painter, art historian, museum director, 
and book collector. In 1891, he bought the book 
collection after Johanne Luise Heiberg. Among 
these were a significant number of presentation-
copies from Kierkegaard to Heiberg. See also Gert 
Posselt’s Preface at the beginning of the catalogue.

Madvig, Johan Nicolai (1804-1886)
Classical scholar, politician. As one of the greatest 
classical scholars of the nineteenth century, 
Madvig’s influence on scholarly and cultural life 
in Denmark can hardly be overestimated. Madvig 
served five times as rector of the University of 
Copenhagen, president of the Royal Danish 
Academy of Sciences and Letters as well as the first 
chairman of the Carlsberg Foundation. Alongside 
his astonishingly prolific scholarly career, Madvig 
had a very successful political career, serving as 
chairman of the Danish Parliament, president of 
the Privy Council and Minister of Education. 

As the leading Danish classical scholar of his time, 
Madvig discussed with Kierkegaard parts the 
manuscript for On the Concept of Irony before the 
public defense of the thesis. Madvig remained one 

https://da.wikipedia.org/wiki/1855
https://da.wikipedia.org/wiki/1938
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of the regular recipients to whom Kierkegaard sent 
inscribed copies of his books. Nine presentation 
copies for him survive, three of which are offered 
in the present catalogue: no. 22, 29, 68.

Martensen, Hans Lassen (1808-1884)
Theologian, professor of theology, and Bishop of 
Zealand. The leading Danish systematic theologian 
of the 19th century. His magnum opus Christian 
Dogmatics from 1849 is the most widespread and 
influential Danish theological work from the 19th 
century. It appeared five times in Danish, six 
times in German, three times in Swedish, and in 
English and French. “Since Niels Hemmingsen in 
the 16th century, no Danish theologian had been so 
well-known in Europe as Martensen” (Koch, Den 
Danske Idealisme, p. (271) ). 

In his youth, Martensen pioneered the speculative 
method in Danish theology, as professor of 
theology (1840-1854), he educated the new 
generation of theologians, and as the Bishop of 
Zealand from 1854 until his death, he formed the 
Danish national church for decades to come.
 
“Søren Aabye Kierkegaard had a fascinating 
relationship with Hans Lassen Martensen. Mar-
tensen was an important source for Kierkegaard’s 
development as a religious thinker. Kierkegaard 
carefully attended to Martensen and received 
information that helped determine his agenda.” 
(Thompson in Kierkegaard and his Danish 
Contemporaries II, p. (229) ).

The relationship between Martensen, the leading 
theological voice in Denmark, and Kierkegaard, 
the greatest philosophical and religious thinker 
the country has ever produced, was multi-faceted. 
Kierkegaard owned and read Martensen’s writings, 
and he will frequently comment on them and on 
Martensen in his journals and notebooks. 

Martensen, who tutored Kierkegaard when he 
was a young student, clearly plays a significant 
role in Kierkegaard’s philosophical ponderings. 

Already from 1837, Kierkegaard starts poking 
fun at Martensen, clearly not understanding 
the latter’s attempts at benefitting from Hegel’s 
brilliance during his two-year study-trip. 

In his dissertation, on the Concept of Irony, Kierke-
gaard already mentions Martensen in print, in 
the very last sentence of the work, suggesting 
the reader to continue his/her reading with a 
review by Martensen. During his work on the 
dissertation, Kierkegaard would read portions of 
it to Martensen, who had served as a reader and 
examiner. 

During his most productive years, 1842-46, 
Kierkegaard closely followed the activities of 
Martensen, who is arguably a significant source 
for his thinking and writing. Martensen runs 
through Kierkegaard’s works as a red thread, both 
directly and indirectly. 

From 1846 onwards, Kierkegaard begins to show 
outright contempt for Martensen. His success 
in relation to the established order of the period 
provided occasion for ongoing criticisms, and by 
now, Kierkegaard is always willing to criticize 
Martensen’s preaching, life, and work. Criticisms 
of Martensen as a member of the establishment 
become more and more frequent as the years go 
by, and we clearly see the anticipation of his attack 
on the Danish church later in his life. 

As we know, Kierkegaard’s attack upon the Danish 
Church was inextricably linked to an attack on 
Martensen. Martensen had become Bishop of 
Zealand in June 1854, and Kierkegaard earnestly 
launched his war in December the same year. See 
section XXXII in volume I). 

Mogensen, Andreas (1976-) 
Astronaut. On 2 September 2015, Mogensen 
travelled to the International Space Station, 
carrying with him a copy of Kierkegaard’s Lilien 
paa Marken og Fuglen under Himlen (no. 65 in the 
present catalogue).
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Molbech, Christian (1783-1857)
Historian, literary critic, writer, and theatre 
director. He was employed at the Royal Danish 
Library in 1804 and was professor of literature 
at the  University of Copenhagen. He was also 
director of the Royal Danish Theatre from 1830 to 
1842 and was of great importance to both scientific 
history and Danish culture of the period. In 1839, 
he co-founded the Danish Historical Society and 
in 1840, he founded Historisk Tidsskrift, the oldest 
still published scientific historical journal in the 
world. He was also a pioneer of library science 
and wrote several groundbreaking works, among 
them the work that was decisive in establishing 
the chronology of Danish history.

As a theology student, Kierkegaard spent much 
of his time on many other disciplines. Among 
these, he followed Molbech’s lectures on recent 
Danish poetry and its basis in especially German 
romanticism (See eg. SKS 17, 59 & 119). 

Molbech, being in the periphery of Kierkegaard’s 
main interests and not one for whom he was 
dutybound to give presentation-copies, occupies a 
somewhat special place in relation to Kierkegaard. 
He is an exception in several regards.
 
Kierkegaard was 30 years his junior. He will have 
certainly read his lectures on newer Danish poetry, 
and probably also other of his numerous writings. 
And the two will have presumably seen each 
other at the library. But exactly how they struck 
up contact, we do not know. From one of Kierke- 
gaard’s journal entries in 1846, we learn that 
Molbech had visited Kierkegaard and praised 
his “odd way of living”, as it promoted his work, 
adding that he would start living the same way. 
His entries about Molbech are amusing and 
amicable. From a letter from 1847 we learn 
that Molbech had asked for a copy of one of 
Kierkegaard’s books for a German colleague, 
which he was granted, and that Molbech later 
reciprocated with a presentation-copy of one of 
his own books.

“The exception Molbech thus seems to have 
taken the initiative – with a particular interest in 
mind – and thereby himself having occasioned 
Kierkegaard’s gift-copies. He seems to have 
reciprocated with several offprints of his own 
periodical papers from 1848, pertaining to 
scattered, learned subjects... The book exchange 
1847-48 between the historian Molbech and the 
theologist Kierkegaard is thus subject-wise in East 
and West, although of course we cannot know if 
these offprints partly reflect the subjects the two 
men will have discussed.” (Posselt, Tekstspeje, p. 
80, translated from Danish).  

Three presentation-copies from Kierkegaard 
to Molbech are known to exist, one being in the 
present catalogue: no. 58.

Müllertz, Mogens (1891-1974)
High Court Attorney, book collector. Müllertz' 
extensive library of Danish literature, roughly 
7,000 volumes, contained an impressive collection 
of Kierkegaard.

Mynster, Jacob Peter (1775-1854)
Theologian and Bishop of Zealand, deeply 
influencing the contemporary conception of 
Christianity. “More than any other, [Mynster] be-
came the central and representative figure in Danish 
Theology and ecclesiastical life in the first half of 
the nineteenth century” (Koch & Kornerup vol. 6: 
p.141) and “[o]ne of the most significant discussion 
partners for Søren Kierkegaard” (Tolstrup in: 
Kierkegaard and his Contemporaries II: p. (267) ). 

Being the central figure in the Danish church, 
Mynster lastingly left his mark on the Danish 
People’s Church. He was the architect behind 
the transformation from the State Church to the 
People’s Church and stood for a reconciliatory 
theology, opposing both rationalism in the church 
and Piety. Mynster, in his theology, strived for a 
consensus that could contain both the rationalists 
and the pietists within the framework of the church. 
This consensus is something that Kierkegaard, 
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despite his deep respect and sincere feelings for 
Mynster, ultimately cannot accept. 

Mynster came to play a central role in Kierke-
gaard’s attacks on the Danish Church at the end 
of his life, and the blows that Mynster suffered 
here (although Kierkegaard out of respect 
waited to launch his most severe attack, until 
after Mynster’s death) became decisive for his 
later reputation. Due to Kierkegaard, Mynster 
was posthumously regarded as the main cause 
of the perpetual dwelling of the Danish State 
Church, and only much later has it been accepted 
that in fact Mynster was the man who, with his 
perseverance and strength, founded the basis for 
the Danish national Church. It was his ideas of 
allowing the members of the Church a great deal 
of latitude that are now part of the foundation of 
the present Danish Church. 

Although in many ways standing in the shadow 
of Kierkegaard, and though much literature 
about Mynster for a very long time centred 
on Kierkegaard’s attacks upon him and their 
foundational differences, Kierkegaard gained 
from Mynster a crucial experience of a religious 
personality, and throughout his entire life, for 
Kierkegaard, Mynster was the solid rock that he 
could test his passionate ideas and endeavours 
against. 

In reality, for Kierkegaard, Mynster was one 
of the only persons who understood the truly 
human and perhaps also the only one who had a 
true and viable belief in Christianity. He played a 
tremendous role in Kierkegaard’s life; apart from 
Regine’s and that of Kierkegaard’s father, arguably 
the largest. His journals and notebooks are full 
of entries about Mynster and he will continually 
write things such as ”The only man in my time 
I have been aware of is Mynster” and ”There is 
no-one I have admired, no-one living apart from 
Mynster”. Reading his journals, one almost gets 
the impression of Kierkegaard’s work being one 
long conversation with Mynster.

As Schwanenflügel writes in his book about 
Mynster, it was said that Kierkegaard would camp 
on Mynster’s doorsteps so frequently that he was 
not even shy to pay him visits on church holiday 
afternoons, when the “old man” had preached in 
the morning and would presumably need some 
peace and quiet with his family. Mynster’s wife,  
it is told, once got so frustrated with Kierkegaard’s 
constant visits that she advised her husband to  
not accept the uninvited guest, whereto Mynster 
shall have said “Oh yes, do let me see him – he might 
be the only person, who truly cares for me.” (II:210).
 
Kierkegaard’s feelings for Mynster were extremely 
ambivalent. He inherited from his father a deep 
respect for the Mynster, a trust in him, as well as 
awe and faith in his words. Having developed his 
own close relation to him, he continued to respect 
him, perhaps more than any other person, and he 
sincerely cared for him. For Kierkegaard, Mynster 
represented Christian faith, and in many ways, 
Mynster was the only authority Kierkegaard 
accepted. But he could not accept his reconciliatory 
theology and consensus-seeking Christianity. 

“And yet I care so much for Bishop Mynster, and 
not because the memory of my father connects 
me to him. No, M. expresses the purely human 
in such a masterly way that I have never seen. 
On the other hand, I think he is so foreign to the 
decisively Christian that if he were to express his 
opinion thereof, he would have to say: It is the 
Demonic.” (NB 6:86). 

There is no doubt that Mynster plays a deeply 
unique part in Kierkegaard’s life and work. There 
is no-one above or on par with him. Kierkegaard 
is clearly bound theologically and personally 
to Mynster throughout his entire life. Mynster 
is of fundamental importance to Kierkegaard’s 
philosophical, religious, and personal develop-
ment throughout his entire career. He is in- 
cessantly occupied with defending and justifying 
to Mynster that he cannot or will not share his 
beliefs. As Regine created Kierkegaard as the 
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author of the pseudonymous writings, so 
Mynster constitutes the greatest  influence upon 
Kierkegaard as a Christian author.

Presentation-copies to Mynster in the present 
catalogue: nos. 47, 53, 56, 72.

Møller, Peder Ludvig (1814-1865)
Author and literary critic. Co-editor of The Corsair 
(see no. 45 in the present catalogue) during the 
time that it ridicules Kierkegaard, and publisher 
of Gæa (see also no. 45), in which Møller criticizes 
Stages on Life’s Way and mocks Kierkegaard. 

Though Møller is primarily known among those 
interested in Kierkegaard for his role in the Corsair 
feud, there are scholars who have suggested that 
Møller’s poetic works influenced Kierkegaard 
before that. See eg. Brandt’s Den unge Søren Kierke-
gaard, where he theorizes that The Seducer from 
Either-Or is based upon P.L. Møller. 

Møller, Poul Martin (1794-1838)
Poet, classicist, and philosopher. Although Poul 
Martin Møller published very little in his life-
time, he became extremely influential, not only 
through his posthumously published works, but 
also through the exercise he influenced upon his 
contemporaries and the younger generation – “a 
socratic figure himself, by his very personality, 
he had a special maieutic impact on the young 
Kierkegaard.” There is no doubt that Poul Martin 
Møller occupied a special place in Kierkegaard’s 
heart. One of the most beautiful and moving 
printed dedications in a philosophical work is that 
in Kierkegaard’s concept of Anxiety, to his beloved 
Poul Martin Møller. Poul Martin Møller was not 
only his philosophy professor, he was also a moral 
mentor and one of a few people that Kierkegaard 
truly admired and cared for. Poul Martin Møller 
died in 1838, leaving almost no published 
works behind; he is the only person outside of 
Kierkegaard’s immediate family (here including 
Regine), who had been honoured with a printed 
dedication in any of Kierkegaard’s books. 

Kierkegaard was evidently also moved by Poul 
Martin Møller’s poetry, which he quotes more 
frequently than any other in his letters to Regine. 

Nexø, Martin Andersen (1869-1954)
Danish writer. Primarily known for his novels 
Pelle the Conqueror (Pelle Erobreren) and Ditte, 
Child of Man (Ditte Menneskebarn), Nexø was 
one of greatest writers of the Danish Modern 
Breakthrough movement.

Nielsen, Michael (1776-1846) 
School counsellor. Nielsen, who devoted most 
of his life to teaching and education, was 
Kierkegaard’s Latin teacher at Borgerdydsskolen 
in Copenhagen. Remembered by most as an 
incredibly strict and demanding teacher, Nielsen 
had a great influence on the young Kierkegaard. 
Kierkegaard was already as a schoolboy a skilled 
Latinist and was later asked by Nielsen to assist 
him in grading Latin compositions. 

Presentation-copies for Nielsen in the present 
catalogue, both unusually heartfelt: nos. 36, 38.

Nielsen, Rasmus (1809-1884)
Theologian and philosopher, extraordinary 
professor of moral philosophy at the university 
of Copenhagen from 1841 and ordinary professor 
from 1850, one of the most significant Danish 
philosophers of his time. ”Nielsen was one of 
Denmark’s greatest philosophers during a period 
that witnessed a blooming of Danish philosophy. 
Moreover, Nielsen played a role in most every 
phase of Kierkegaard’s life. Kierkegaard owned 
several of Nielsen’s works, and his journals are full 
of references to him. There also survives a fairly 
extensive correspondence of letters that passed 
between them” (Jon Stewart in: Kierkegaard and 
his Danish Contemporaries I: p. 180). 

At the beginning of his academic career, Nielsen 
was very influenced by Hegel, but from the mid 
1840’ies, he fell under the influence of Kierkegaard 
and developed his thought in a different direction. 
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In the summer of 1848, the two philosophers 
initiated a friendship (see e.g. NB7:114 and Pap. X 
6 B 124) that soon became very intimate, but which 
by the end of Kierkegaard’s life had soured. At the 
beginning of their friendship, Kierkegaard was 
certain that he would soon die and was in search 
of a person to entrust with the publishing of his yet 
unpublished papers and manuscripts. His choice 
fell upon Nielson, whom he met on the street one 
day (see Pap. X 6 B 99) and with whom he would 
go on weekly walks from now on, discussing 
philosophy. 

In May 1849, Nielsen’s great work on the life of 
Jesus, Evangelietroen og den moderne Bevidsthed (see 
no. 103 of the present catalogue), was published. 
Kierkegaard was extremely disappointed in 
his friend. Not only was the book so influenced 
by Kierkegaard and by their philosophical 
conversations that Kierkegaard considered it 
“copying, and bad copying at that”, the book 
was also extremely influenced by Kierkegaard’s 
pseudonymous works, in spite of the fact that it 
did not mention Kierkegaard once. Kierkegaard 
was extremely vexed (see eg. NB 11: 46) and their 
friendship would never be the same again. 

From this period, Kierkegaard’s journals keep 
hovering over Rasmus Nielsen. How angry should 
he be? Was it really irredeemable, or could this be 
repaired? Should he reconcile with him? 

Soon after, Martensen (see above) published his 
Den christelige Dogmatik, in which he disregarded 
Kierkegaard’s pseudonymous writings. Rasmus 
Nielsen immediately came to Kierkegaard’s 
“rescue” and published an attack upon Martensen, 
defending Kierkegaard. This initiated one of the 
greatest public philosophical feuds of 19th century 
Denmark, about the relation between knowledge 
and belief. But Kierkegaard was not at all happy 
with this defense of his pseudonymous works  
and Nielsen would receive no thanks because 
of it. On the contrary, Kierkegaard considered  
it ill-judged and, more than anything, a result  

of Nielsen’s personal vanity and envy of 
Martensen. 

When, in 1850, Nielsen published his Evangelietroen 
og Theologien (see no. 104 in the present catalogue), 
a sequel to his great work from 1849, there was 
no turning back. To Kierkegaard, this was pure 
plagiarism, not only of the pseudonymous 
writings, but also of the Thursday conversations. 
From now on, there is no doubt in Kierkegaard’s 
mind that the relationship is beyond repair. 

But by now, Kierkegaard had already chosen 
Rasmus Nielsen to publish his papers – his note-
books, journals, unpublished manuscripts etc. – 
after his death. This would later cause quite a lot 
of worries. 

At his death, it was evident that Nielsen would no 
longer be the one chosen to publish Kierkegaard’s 
papers, seeing that the two had not spoken since 
late 1850. Or was it? It was after all Nielsen, 
who in 1857 had published all of Kierkegaard’s 
newspaper articles (see no. 95 in the present 
catalogue), following Kierkegaard’s instructions. 

After his death, all of Kierkegaard’s papers ended 
up with his brother, Peter Christian (see above), 
who for years did nothing with them. There were 
probably several reasons why he was not eager 
to have them published, not least the fact that 
in them, he was mentioned in very unflattering 
ways on several occasions. There might also have  
been some envy towards his famous younger 
brother that stood in the way. But finally, Peter 
got around to finding someone (not Nielsen) to 
organize his brother’s papers, in preparation for 
publishing. This was to be the legal scholar H.P. 
Barfod. 

In 1865, well into his work with the massive 
amount of papers, Barfod finds, first a small piece 
of paper upon which Kierkegaard had noted that 
he had written a letter to Rasmus Nielsen to be 
opened after his death, and then later a package 
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of sealed letters, among them one to Rasmus 
Nielsen. But the seal was broken and the envelope 
empty. This was not good. Barfod and Peter 
Christian could not neglect this. Or could they? 
The envelope could quite possibly have contained 
Kierkegaard’s last will and testament, and it might 
very well have stated that Nielsen was to issue all 
of Kierkegaard’s papers after his death. Nielsen 
might actually have all the legal rights to the 
papers instead of Peter Christian. 

The two end up concluding that either Kierkegaard 
had not actually stated in his letter that he wanted 
Nielsen to publish his papers, or Nielsen had 
simply not wished to do so and had chosen to 
forego his rights. And thus, Barfod continues his 
work with sorting and registering the papers and 
is finally, in 1867, allowed by P.C. Kierkegaard 
to publish them. The first volume of Af Søren 
Kierkegaards efterladte Papirer appears in 1869.  

In 1875, P.C. Kierkegaard falls ill and resigns as 
Bishop. At the same time, he writes, together with 
Barfod, to Nielsen and confesses to the finding of 
the piece of paper in 1865, arguing also against 
Nielsen as having been intended as the publisher 
of the papers. Nielsen is not in agreement with 
the conclusion and states the obvious fact that 
P.C. Kierkegaard and Barfod should have in-
formed him immediately when finding the piece 
of paper. 

He furthermore finds that the piece of paper 
expresses Kierkegaard’s wishes, although Nielsen 
did in fact not receive a letter saying so. Bishop 
Martensen (see above), however, approves of 
P.C. Kierkegaard’s dispositions, and the matter is 
closed. This, however, also prompts P.C. Kierke-
gaard to get rid of the papers, and he writes to the 
University Library, who accepts preserving all of 
Kierkegaard’s papers in their holdings. 

Nielsen played a pivotal role in Kierkegaard’s life 
and authorship, even beyond the latter’s death. 
We know from letters that Kierkegaard gave 

Nielsen several of his books (at least three), just 
as we know that Nielsen gave Kierkegaard several 
of his. But only one single presentation-copy from 
Kierkegaard to Nielsen is still known to exist (see 
no. 77 in the present catalogue), surprisingly in 
Indøvelse I Christendom from 1850, which is, as we 
have established, the year after the annus horibilis 
of their friendship and the year that Kierkegaard 
finally terminates it. 

For Kierkegaard and Nielsen’s relationship, see 
especially: NB10: 13+32+NB 6:76+NB 7: 6, 7, 9, 10.

Presentation-copy for Nielsen in the present 
catalogue: No. 77.

Nygaard, Georg (1871-1942)
Journalist, book collector. Nygaard’s extensive 
and diverse collection, containing well over 10,000 
volumes, was sold at auction in 1942-43. 

Olsen, Frejlif (1868-1936) 
Journalist.

Olsen, Jonas Christian (1816-1902)
Vicar, Regine’s brother, son of Terkild (see below). 
Kierkegaard studied with Jonas Olsen and knew 
him well, before he got engaged to Regine.

Olsen, Sophia Therese (bn. 1847) 
Daughter of Jonas Olsen, married to Johannes 
Matthisen Thielst.

Olsen, Terkild (1784-1849) 
Chamberlain, Regine’s father, councilor of state 
and department head in the Finance Ministry. 
Kierkegaard was very fond of Therkild Olsen and 
was very sad that the end of the engagement also 
meant the end of his friendship with Regine’s 
father.

Petersen, Frederik Christian (1786-1859) 
Classical scholar. A professor of philology and, 
from 1829 until his death, warden of Regensen 
(Collegium Domus Regiæ) in Copenhagen, 
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Petersen was one of the leading academics in 
nineteenth-century Denmark. Petersen, whose 
lectures on the history of Greek literature Kierke-
gaard attended in early 1830s, opposed ex 
auditorio at the defense of Kierkegaard’s thesis 
On the Concept of Irony. Petersen remained one of 
the regular recipients to whom Kierkegaard sent 
presentation copies of his books. Presentation-
copy for Petersen in the present catalogue: No. 75.

Petit, Paul (1893-1944)
French writer, diplomat. Though primarily known 
for Résistance spirituelle, 1940-1942, published post-
humously in 1947, Petit translated Kierkegaard’s 
Concluding Unscientific Postscript to Philosophical 
Fragments (1941) and Philosophical Fragments (1947) 
into French.

Rudelbach, Andreas Gottlob (1792-1862)
Preast, theologian, and writer. As an orthodox 
Lutheran theologian, Rudelbach criticized church 
rationalism, which for a period united him with 
Grundtvig, with whom he published  Theologisk 
Maanedsskrift  (1825-1828). His controversial theo-
logical views made a position at the University 
of Copenhagen impossible, and in 1829, he 
left Denmark. He was called to the pastorate 
of  Glauchau, Saxony, where he aided religious 
awakening and revolt against the  rationalism  of 
the period, though at the same time he opposed 
any formal separation from the Lutheran Church. 
Due mainly to his uncompromising Lutheran 
dogma, opposition also developed against him 
in Germany, and in 1845, by which time he had 
distanced himself from Grundtvig, he returned 
to Denmark. Here, From 1846 to 1848, he lectured 
at the  University of Copenhagen  on  Dogmatic 
theology, but due to the death of his royal patron, 
he was once more exposed to attacks for his views. 
Thus, in 1848, he accepted a call to the pastorate 
of Slagelse.

Rudelbach was known for his vast knowledge and 
widely acknowledged for his learned writings that 
were thorough and historically founded. 

Kierkegaard knew Rudelbach from his childhood 
home, where he would pay occasional visits. 
During his time in Germany, he maintained contact 
with the Kierkegaard family. “There can be no 
doubt that Kierkegaard had a friendly disposition 
towards Rudelbach and that he respected him as 
the learned man he was. Only when Rudelbach in 
1851 referred to Kierkegaard in support of his own 
view in the book On Civel Marriage, did he receive 
a new status in Kierkegaard’s consciousness.” 
(Søren Jensen I Kierkegaard and his Danish 
contemporaries II: p. 312). 

Since Rudelbach’s return to Denmark in 1845, 
Kierkegaard would send him copies of the books 
that he published. And Rudelbach evidently 
also sent Kierkegaard copies of his publications, 
with certainty also the ones from before 1845. 
Kierkegaard owned a whole 11 of Rudelbach’s 
books (see the auction record of his book collection), 
and in his journals, he refers to several of them. 
At the auction of Kierkegaard’s book collection 
following his death, Rudelbach bought several 
books, primarily from the philosophy section. 

Presentation-copy to Rudelbach in the present 
catalogue: no. 80.

Sibbern, Christian Frederik (1785-1872)
Philosopher – “the nineteenth century’s most 
important Danish academic philosopher and 
one of the main cultural figures of the Danish 
Golden Age” (Koch in: Kierkegaard and his 
Danish contemporaries I: p. (229) ), Kierkegaard’s 
philosophy teacher at the university. 

As the most significant academic philosopher 
of their time, it comes as no surprise that a 
relationship would develop between himself 
and Kierkegaard. And indeed, Kierkegaard was 
a regular visitor in Sibbern’s home from the 
beginning of the 1830’ies (see Barfod, edt. of 
Kierkegaard’s Papers). He would also often go on 
walks with him, and the two were especially close 
during the time of Kierkegaard’s engagement 
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to Regine. After the rupture of the engagement, 
Sibbern would continue to see and console 
Regine, until she got married to Schlegel, and was 
very close to her, almost like a father-figure. (See 
Sibbern’s letters to Møller and Barfoed, published 
in Søren Kierkegaard truffet, pp. 292-97).

Sibbern was very productive and wrote much 
during his long career, including philosophical 
works, speculative and systematic, textbooks, 
newspaper articles, political pamphlets, and 
literary works of fiction. In a notebook entry from 
1848, Kierkegaard complains, albeit in an amicable 
tone, about Sibbern’s constant communicativeness 
and calls him both a “political simpleton” and 
“The loveable, peculiar thinker” (Pap. Vol. 9: p. 
283 f.). Sibbern would work out his own, Danish, 
terminology and suggested and used a large 
number of neologisms; he was a true language 
innovator. He was very well liked by his students 
and was a kind of spiritual adviser to many, as we 
also saw with Regine. 

To Sibbern, the philosophical point of departure 
was existence, as it appears in experience and in 
natural science, in morality, in faith, and in the 
experience of beauty. His philosophical magnum 
opus is Speculative Cosmology, which constitutes 
a monument over the Danish Golden Age, with 
culture, education, and individual personality at 
the centre. As for Poul Martin Møller, Sibbern’s 
ideal is also the harmonious, complete, and well-
rounded individual.

Sibbern would continue to see Kierkegaard 
frequently up until two or three years before 
Kierkegaard died. Sibbern did not understand 
Kierkegaard’s manic anger towards the Danish 
Church at the end of his life and felt that it cast a 
shadow over his earlier, splendid works. 
Presentation-copy to Sibbern in the present 
catalogue: no. 74.

Spur, Johan Henrik (1815-1868)
Parish priest, in Hobro. Spur was out of a long line 

of priests and related to B.S. Ingemann. Spur’s 
mother was Ingemann’s sister.

Thielst, Oluf Christian M. (1875-1964)
Son of Johannes and Sophia (see above). Oluf 
maintained a close relationship with Regine and 
took great care of her in the last years of her life.

Thomsen, Anna (1840-1888) 
Daughter of Julie Thomsen (see below), renowned 
for her beauty, wit, and charm. Reading con-
temporary letters of the people who visited the 
household, one gets the impression of an altogether 
spellbinding girl/young woman. 

Her life’s story does not end happily. Although 
half of Copenhagen seems to have been in love 
with her, she never marries. She gets a disfiguring 
illness and ends up becoming Brøchner’s house-
keeper, after his wife died. 

Thomsen, Julie Augusta (1810-84)
Kierkegaard’s cousin, with whom he was very 
close. She was actually Søren’s half-cousin. Julie 
was the son of M.P. Kierkegaard’s (Søren’s father) 
cousin, M.A. Kierkegaard and the older sister of 
H.P. Kierkegaard (see above). Julie Thomsen was 
an extraordinary woman, who possessed a great 
intellect. She was known as “the most intelligent 
member of the Kierkegaard-family”, and Søren 
was very fond of her. She was one of the very few 
significant women in his life. Some of the most 
beautiful and heartfelt letters we have from Søren 
are to Julie Thomsen. 

For an inscription to Julie Thomsen in the present 
catalogue, see no. 13.

Wivel, Ole (1921-2004)
Writer, publisher. From 1954 onwards, Wivel 
was the director of the largest Danish publishing 
house, Gyldendal.

Ørsted, Hans Christian (1777-1851)
With the exception of Kierkegaard, arguably the 
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most famous and influential Dane ever to have 
lived, universally known for his discovery of 
the Electro-magnetism in 1820, which led to new 
theories and discoveries that constituted the 
foundation of all later electro-technology. After 
this milestone of scientific discovery, Ørsted went 
on to write a number of important philosophical 
works on natural philosophy and empiricism, 
of which The Spirit in Nature is the most famous 
and the work he himself considered his main 
work. Both H.C. Andersen and Søren Kierkegaard 
admit to having been influenced by the writings 
of Ørsted. “He was an enthusiastic follower of the 
“Naturphilosophie” school in Germany, whose 
main object was the unification of physical forces, 
thus producing a monistic theory of the universe. 
It was to further this purpose that Oersted sought 
in actual phenomena the electro-magnetic identity 
of which he had already convinced himself on 
metaphysical grounds” (Percy H. Muir in Printing 
and The Mind of Man).

“The natural scientist Hans Christian Ørsted 
was one of the most significant and influential 
personalities of his age and together with the 
sculptor Bertel Thorvaldsen, the poet Hans 
Christian Andersen, and the thinker Søren Kierke-
gaard, constituted the small handful of figures 
from “The Danish Golden Age” who achieved 
international and even world fame.” (Troelsen in 
Kierkegaard and his Danish Contemporaries I: p. 
(215) ). 

In intellectual circles in Denmark at the time 
of Kierkegaard, Ørsted was inevitable. He 
influenced not only natural sciences profoundly, 
but also philosophy, literature, and Danish 
languages (coining more than 2.000 neologisms). 
He was furthermore rector of the university of 
Copenhagen, when Kierkegaard in 1841 submitted 
his master’s thesis On the Concept of Irony. Being 
the rector, Ørsted was the one who needed to pass 
the treatise, but having read it, he was simply 
not sure whether to do so or not and needed to 
consult other experts, before making his decision. 
He ended up allowing it to pass, but not without 
having first famously said about it (in a letter to 
Sibbern) that it “makes a generally unpleasant 
impression on me, parti-cularly because of two 
things both of which I detest: verbosity and 
affectation.” (Kirmmmse (edt.): Encounters with 
Kierkegaard, p. 32).

Kierkegaard makes several references to Ørsted’s 
Spirit in Nature and mentions him several times 
in his journals and notebooks. Although being of 
different generations and not particularly close on 
a personal level, the two intellectual giants would 
naturally be unavoidably connected in one way or 
the other. Ørsted was simply so centrally placed 
and so influential that there was no way around 
him for someone like Kierkegaard. 

Presentation-copy for Ørsted in the present 
catalogue: no. 9.



KIERKEGAARD II · Kierkegaard's pseudonyms

139

Kierkegaard’s pseudonyms

KIERKEGAARD’S PSEUDONYMITY constitutes 
an entire subject unto its own. The various 
cover names he uses play a significant role in his 
way of communicating and are essential to the 
understanding of his philosophical and religious 
messages. His play with the pseudonyms is a 
fundamental part of his authorship, Either-Or 
being a prime example.

One reason behind Kierkegaard’s pseudonymity 
was to create authorial distance, freeing the book 
from the person who wrote it. This enabled the 
reader to concentrate on the work itself, it put 
focus on the readers and their own subjectivity 
and allowed for them to consider issues critically 
for themselves. Also, his pseudonyms all have 
their own distinctive personalities that further a 
particular viewpoint, be they authors of articles, 
parts of books, books themselves, or editors.

They are not merely there for play or for hiding 
the identity of the author, they are also there 
to let us, the readers, understand the works in 
certain ways. Also in this regard, Kierkegaard is 
a trailblazer. Diving into Kierkegaard’s authorial 
philosophy, one is amazed at how it anticipated 
views of modern literary theory by a century.

Though publishing works under pseudonyms 
was not unusual for the period, Kierkegaard’s 
method of composition is unique. He devised a 
complicated system that he adhered strictly to and 
that conveys subtextual meaning in his authorship. 
Kierkegaard’s philosophical works would be 
published under pseudonyms, sometimes with 

many different pseudonymous personalities 
occurring in each book; simultaneously, he would 
publish his strictly religious works under his own 
name.

While the pseudonymous works could raise the 
question of the religiousness of the author, the 
parallelly written religious discourses stress the 
fact that we are dealing with an author, who was 
religious from the very beginning – an essential 
fact that Kierkegaard wished to underline.

Nothing that Kierkegaard did was left to chance, 
and his strict adherence to the pseudonyms also 
spills over in his presentation-inscriptions, which 
follow as strict a pattern as the pseudonyms 
themselves – e.g. he never signed himself the 
author, if his Christian name was not listed as the 
author on the title-page.

Below follows a list of all of Kierkegaard’s pseudo-
nyms with a short reference to the works in which 
he uses them.

A – Kierkegaard’s very first pseudonym, which 
he uses for his first publication (see I). Also 
anonymous author and editor of the contents 
of the first book of Either-Or (see V), whom 
Eremita simply calls “A,” and who represents 
an “aesthetic” life-view as well as author of A 
Cursory Observation Concerning a Detail in Don 
Giovanni (See XIV).

A. F. – Author of Who is the Author of “Either-Or?” 
(see VI).
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Anti-Climacus – Author of The Sickness Unto 
Death (see XXV) and Practice in Christianity (see 
XXVII). Clearly posing this author against that of 
Philo-sophical Fragments (see IX) and Concluding 
Unscientific Postscript to Philosophical Fragments 
(see XVII), here, though, “Anti-” does not signify 
“against” Climacus, but rather “higher in rank” 
than.

B (or Judge William) – Author of the contents 
of the second book of Either-Or (see V) and the 
second part of Stages on Life’s Way (see XIII), both 
representing the “ethical” life-view. B is also 
the author of Kierkegaard’s second and third 
publications, in Kjøbenhavns Flyvende Post (see I).

Constantin Constantius – the name itself 
a “repetition”, also the author of the work 
Repetition (see VIII). 

H. H. – Author of Two Ethical-Religious Essays 
(see XXIV). 

Hilarius Bookbinder – “the joyful bookbinder”, 
who is both the recipient, the compiler, and the 
publisher of Stages on Life’s Way (see XIII). 

Inter et Inter – meaning “between and between”, 
recalling also the Latin translation of “either/or,” 
i.e., “aut/aut”, this is the author of The Crisis and 
a Crisis in the Life of an Actress (see XXII). 

Johannes Climacus – Author of Philosophical 
Fragments (see IX) and Concluding Unscientific 
Postscript to Philosophical Fragments. (see XVII)
Also the author of Kierkegaard’s post-
humous Johannes Climacus, or: De Omnibus 
Dubitandum Est; named after St. John Climacus,  
a 7th-century Christian monk and author of  
The Ladder of Divine Ascent.

Johannes de Silentio – “John of Silence,” who  
is the author of Fear and Trembling (see VII).

Johannes the Seducer – Author of The Seducer’s 
Diary, the final part of the first book of Either-Or 
(see V). Like Victor Eremita, he also, appears in 
the first part of Stages on Life’s Way (see XIII).

Nicolaus Notabene – A name to be well noted, 
the author of Prefaces (see XI).

Quidam – Frater Taciturnus’ imaginatively 
constructed author of the diary portion 
of “Guilty?” – “Not Guilty?” in Stages on Life’s Way 
(see XIII). Quidam means “Someone.”

The Young Man – Author of the letters to 
Constantius in Repetition (see VIII). He also 
appears along with Eremita, the Seducer, and 
Constantius in the first part of Stages on Life’s Way 
(see XIII).

Victor Eremita – “Victorious hermit,” general 
editor of Either-Or (see V), who also appears in 
the first part of its sequel, Stages on Life’s Way 
(see XIII). Also the author of A Word of Thanks to 
Professor Heiberg (see VI). 

Vigilius Haufniensis – “The Watchman of 
Copenhagen”, being the author of The Concept  
of Anxiety (see X). 

William of Afham – Author of the first part 
of Stages on Life’s Way (see XIII). Afham means 
“by him”. Frater Taciturnus – Author of the third 
part of Stages on Life’s Way, being “Guilty?” – “Not 
Guilty?” and author of two articles The Activity of 
a Traveling Esthetician and How He Still Happened 
to Pay for the Dinner and The Dialectical Result 
of a Literary Police Action, both connected to the 
Corsair Affair (see XVI).

Kierkegaard also had a number of pseudonyms 
he ended up not using, but which he describes in 
his notebooks. 
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